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NE ess ferme PE ty 
WDrukarni J.K.M. Collegium Societącis JESU 
B Roku Pańjkiego 1739, 


Herodotus w Ksigdze VII. 


Adzgé Krolu, ábyf dobrze ro- > 


) 


zwazat w czym  maywigk(zy | 


iefl zysk,  Abowiem: chočiáz. ina- 


tzey Sig flanie: przedię 1ednak do- . 


brze rozwazono tef yuradzomo, 6 


przewyżfzyło feczestie radę. Kto 


zás złą. rade wziął; iezeli mu 
feczestie postuzyło; on wprawdźie ` 


w żądaiń fivoim úkohténtotvaniy ; 
jednak z dn fciam zle pora. 


dzono aef 


- 


bo 


APPROBACYA 
D'eveziesvisdett wo dae 
„A próżność od Rády “od- 


; łączyć "móiący „ wielkim 


Wielkiey: porády | Aniołem 


.  Ptzybytes; nienárufzoney 


Wierze, práwowierney pra. 
Wdžie Oyczyzny  cálošči: 
„AW; y.wolnośći Políkiey 
zupełności, potádedác cheg: | 
SY. Strumieniom tym wymo 
Wy twoiey potomne zódźi- 
Wią ślę wieki, gdy iák wiele 


,  Siemnych rzeczy czytać bę- 


die porad, ták wiele nader 
. Toftro 


pnych do czynienia, á- 
Opulzczenia náliczy wyro 
‘ow.’ Y niedźiw. Herbowna 


-| tWoiá Srżeniśwś, ognifta y 


)2( by: 


byftra rzeká, wielceprzezro: 
czyfte zdrowych: rad. wy: 
lewa zr£odlá, ktoremi z ie 
dney ftrony prożność zále- 
wśiąc, wygubia; z drugiey 
ftrony prawde.ozy wiáigo, w 


fercách Senatorow: konfer- , 


wuie. Czego ferdecznie Zy- 
czy, oraz aby do Druku to 
podáne było, pozwala. W 
Wárfzáwie dniá 14.Styczniá 
Roku: 1700. 
| MIKOLAY ŚWIĘCICKI, 
Bilkup Poznźńki, 


sons „Reimprimatur y ) 
> JOSEPHUS KIERSKI, 
Epifcopus Bolinenfis Suffr: Prep: 
—.-. Gath: Officialis Generalis. Pon: 
wpp. 
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Fendowy,> yolnweftyturách. | 
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- mowienia Sig od uprzykrzo- E 
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nin okazyi wrzeczách. — 
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Rozmowá XIL O ziázdách Re 
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mú K ommi. ” 


Roz- . 


Rozmow4 XVI. [0] tvybierá- 
_ miu Kontrybucyš: - 
Rozmowá“ XVII. O skarbie, 
— y iego ordynácyi. | 


| Rozmowá XVIIL O przy. 


czynóch:, y pogotowanin śię do 
woyny. 
Rozmowá XIX. O záťiagu 
. Wojskowym. | 
Rozmowá XX. O fortyfiká- 
cyách Mieyfe: 


Rozmowá XXI. O záczyná. 


nin woymy offenfiuč, yrożnych 
Przypadkóch woiennych , ták- 
że orádách woiennych. 


Rozmowá XXII. O przyczy: 


nóch Pokoju, y Tróktócie 
jego. 


aC Roz. 


Rozmowá XXII. O dice. 


prácyi Medydcyi Pokoin, yo- 
kolicznosčiách wr tey potrze- 
bnych. — 


wr 


Rozmowś XXIV. To Trá- | 


któćie Pokoiu, ` y- Konklużyi 
pożyteczney y pomocney. 


Rozmová XXV. O rządzie | 
Stánu podczás Pokoin, y or- | 


dyndcye nr Five | 
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“SS Ktorys ślę w nicy ta 


ROZMOWA I. 
o Rádžie , y Kouflidrzdch. 
m noo: Naypięknieyfza ze 

wizytkich rzeczy, y naypožy- 

tecznieyfzaieft Rida. Pramdá : 
Pr yanawam; gdyby umiał potrafic, 
ktora mu Sie dobrze náda. 

2. Prożność + Ta wielce śię kocham 
Wradzie. Pramdó:Nie iecwizym ie- 

k chwálebnie 
zakochał. Ia tež o wielu wiem, 


|. Xtorzy przez zákochánie śię wrá- 


Ze | 


zie, Pźńftwo utrácili. 

3. Prożność: Rádá mię wy bawi. 
‘Yawda: Tak iáko ktorego wiele 
A edykow, ktorzy w naywickízey 
"CY fwoicy imprežie, o £mietéi iegó 
WySorna biorą wiśdomość. 

4.Frożmić: Lecz dobrych Kon. 


fy liárzow fobie obierę. Pramdá : Po. 
dobno z Metofkopii > Abo Chyros 
. Mandi uzháni beda. 


5$ Prożpość: Ale obierę fobie Kon- 
ye ay fy lia 


w) 


2 Rožmowá h. 


fyliárzow doswiddezonych. Pramdá: 


Nie rychłe doświśdczenie, prędkie 


niebelpieczeńftwo; dolyč nie rychło ` 
śię dowielz, z czyicy rády zginać bę- | 


dźie potrzeba. 


6. Prażność: IA iednák radę fobie 


'obmyślę. Pramdá : Odáko tá watpli- 
wa. bedzie: bo ieżeli od Starych; 


bedžie nie rychła,. boiážliwa, y nie 


tezolutna. leżeliod młodych; pręd- 
ka, nie cierpliwa, y zrzadká grun- 


towna. leżeli zás od Madrychs | 


wielomówna, y uporczy wa. lezeli od 
proltakows lekkomyślna, nie oftro- 


‘gna, y niezwyczayna. : leżeli od bo- | 
gátych; zuchwáfa , yrofpuftna. Ie- 
zcli od ubogich; intereffom, y zkor- > 


rumpowániu podległa, lezeli od do- 
mowych: pochlebna, y niewolnicza. 


lezcli: od poftronnych; poniekad - 


partykularna , ydla tego rzadko 
wierna. lezeli od” wielu; długa, 


- zmięfzana, rożna.  lezcli od nie- 


wielu 


p 


© Rádžie, y. Konfjliarzach. z 
wielu; záledwie. doftáteczna , y Zá. 
Wee, czego .jelžcze :potrzebuiaca. 
Jik kunlztowne rzeczy uwikłó- 
Nia! oidk madre rozumu záciemiá- 


| Mia cy prawdy Ho iák wyśmienite 


braw przelzkody. 

017. Erożmość: Ale z wielu Starych, 
dne naylepfza ráde wybiere.. Praw- 
dú: Bodáybys, raezey wybrał zic- 


dnego dobrego wiele: fłyfzeliśmy 
| Raymędrlzych niektorych, iako wiela 


ow, mało wyrážili. 


` 08. Prożność:, W zawiłych; y tru- 
dnych rzeczach będę (zukat Konfy- 


| Hśrzow . wielu. iák nayroflropniey- 


zych. Pramdá:Szukáy ráczey dwoch 


. tylko, y nayprosciey[zych okázyi, y 


Potrzeby; krotkoć odpowiedza, y 
atwo, iednák obficiey ,. y pożyte- 
“niey niž (porna wielu zloba śię 
Riezgadzáiacych mowa. gi ži 


` O. Proznosé: Oto. iuž radę fobie 


Wformowátem? oiśk dobrzy Mezo- 


* wie! 


} 


4 Roxmows 3 A 
wie! o iák godni Kontyliśrze. Pramdá 
Beda wnet niegodni; ieżeli prawdę: 
mowiacys ábo. nielzczešliwis nic 
dobrzy; ieżeli źli wiefzczkowie. ` 
to. Prożność: lak wielezdania;tak 
wiele ufty[ze wyrokow. | Prawdá. Y 
-owlzem prawdę zeznáiac , ile wyro- 
kow,tyle zawiłych odpowiedźi, ktore 


áz po czášié y (kutku wyrozumiane 


beda, gdy ich iuż poprawić nie bę- 


džie można. Tym czálem: naftu- 
chafz śię, yuznafz rozrutnych ná 
wízelkié wydatki: (prawcow, oprocz 
czálu: obaczyfz wybornie požiewá- 
jacych, pokáfzluiacych , drzymia- 
cych; cżekść będźiefz, y uczuiefz 
čiefzkie flow wydánia, y fenfy iakieś 
głębokie; ni niczym usilniey nie 
záľadzátáce śię, tylko áby zrozu- 
miáne nie były.  Będźiefz narzekał 
ná máterye powikłaniem iednoftáy. 
nym traktowane, przykładow, y fen- 
tencyi do rzeczy "nie máiace, śle 
sy rzecz 


© Rádách y Konfiliárzách | » 
Tzecz fame, do przykładow , y len- 
tencyi nákľániáiace. Usiędźiefz w 
fzkole, w ktorey uśilnie sforcowść 


| Sie beda do wy(lárczenia wfzytkim 


infzym rzeczom, oprocz . máteryi. 
Ucielzyfz śię Rzymiánow flározy- 
tnošciámi, Grekow fubtelnościśmi, ' 
Spártánow obyczáiámi; 4 tym, wizy- 
tkim do pełności nalycony, y fowicie 


ukontentowśny, z tego wizytkiego 


zá naylepfza ynaypoż teczniey(zą 
rzecz - =A fobie konkludowść bę- 
źiefz roftropnie, aby idk naypre- 
dzey Wízyfcy przeftáli. i 
11. Prożmość: laiednák radźić sig 
będę. Pramdá: Radź śię raczey fam ` 
sicbie,czylibys śię rśdźić miał. Wiele 
tikich było, co rzeczy dobrey,ktora 
lepieyby śię bez rády nádác o 
Przez poradę: przefzkodžili.“ Ceľarz. 
w rádžie zginał. Pompeiuíz rada 
Ptolomeulzá wydany, o śmierć przys ` 
Redt. Alexander zá tida Filippa. 
gru 


TRS TT PO WEE ORE IESE eee 


guntu pozbył. Annibal przez radę 
woyfko firźcił. "Ale ná coz wipo- 


gy” dawne przykłady! OdHi- 
Ízpánii dla rady Hollándiá uftápitá. 
Neápolis, Cyprus, Sicylia, przez tade“ 
pod infzych Krolow przeniofła śię. 


Hetrurya rádzac , wolności poftrá- 


dala. Y Włśdyflaw IV. Krol Polfki 
rádzac šie, czyliz wielkiey gotowości | 
do woyny nie pozbył. Ná cog'iuz | 


więcey fzukác mamy przykładów. 
12. Prożmość: la inż Radę fprowá- 


dźiłem. Pramdá: Wiafzuięć dofko- E 
nálego uprzykrzenia , wybotńcy | 


ezifu utraty, (ckretnego niczego. 
13. Prożność: Oto mieyfce Rady” 


Prawda: Widzę nay poteanieylzego E 


Orlá kunfztowna iáme. 
14. Proimofé: Tuž záczynamRáde 


| Prada: » Záczynáy fzczęśliwie te nie 


pewna ` Wielzczbiatlka naukę, śle 


‘dla tego bórdźiey , śbys Geniufzow 


ludz- 


trucizny zażył. ER RAE Sá- 


owízem: częście 
mic zábránia, 


| MO Ridich 3 Konfilidrbich, p 


ee — MM ee — (tà 


ludekich [probowal, 4aizeli; ábys śię 
prawdy nauczyły yatatu sw 
L8. Próżność: Zámykáy drzwij&by: 
Się (ekretńiew ynosit.  Prawdń + Zá. 
mykży ticzey ulzy Zonom;Kochán-: 
“om, Nálozuicom s tákze-poufály m. 
Przy Dworze twoim Konfidentom, 


J-Nátretom. ab.) 


"ROZMOWA. IL 


-S Sténowienin Prawy: Stétutow. 


RAY Rożność: Náprzod formować 
A będęPrawa. Pravdá r Formuy: 
^. Tudzi zárázem. Látwieyfzá bo- 


| Miemieftri&uke dió niż obyczáie. > 


- 24 Prognosis: Bex Prówó Rzecze 
Polpolita fłąć:nie: może. Pramdá: 


|; OSY fae będźie “ieželí prawami 
eei pomiefzána: SR ' 


È 3: Tożmość; Kto nie broni grzes 
276 gdy moze; káže: Pramdó: Y 


4. Pres 


8 Rozmowń II 

4. Proznosi: Dla tego poltáno- 
wię Prawa, aby wiedźiano, co teft 
zakazanego. . Pramdá :. Bodayby . 
raczey nie wiedžiáno, wiele zábrá- 
niáiac, podali (pofob do wyftępkow. 
Zakazuiacy, nauczyli tego, czego 
śię chronić trzebá było.  Przeftáň 
= mi ) broniacy pobudzać wy- 

epkow. ! 


s. Prożność: Ale poftinowie Prá- . 


wá potrzebne, y pożyteczne. Praw- 
dá: Podobno lepieybyś powiedźiał, 
że zdráde prawdy, uśidlenie ludzi, 


zylki Tľumáczov, zawikłanie Se-. 


džiow, pozorne udręczenie. cnoty x 
poczciwe káydány wolności. Y ktoż 
, Prawa fłanowiac, na cnotę zupełny 
wzglad miał, śiebie famego zápo- 


minal, o Rzeczypolpolitey tylko 


myślił. : T€ 
6, Prożmość: Napilzę Prawś rożne. 


Prawdá: Chčiátbym wiedzieciakies 


ieżeli bowiem, cięfzkie? żaden ich 


nic : 


rożne. 
ciákies 
sn ich 


Niżli aby 
Czas, ktory dafz Práwom, weźmiefz 
notom. Zakwitna Prawa, zwię 
nie ^ A 


~? Stanowien Praw, J Statutow. 9 
Rie przeltapi, śle wizylcy, ieželi fá- 
twe? te bez prawa, záchowáne beda. 

„7. Prożmość: Będę formował praw 
Wiele rożnym przypadkom fľuža- 
tych. Prawdą. Opatrzniey{zym bę- 

Zie(z nád Moyžeľzá, fzczęśliwfzym 
nad Bogź, ktory dźieśięcioro tylko 
| zykazánia dat ludziom ták potrze- 

nego, ktoremu zaledwie niektorzy 
"+ pollufzni. Ty zaś tyśiacnemi 
Pràwámi twoiemi dokatác -cheefz, 
35y iednolláynie Wízyfcy zachewalis 
litwicyfze beda ludźiom wyftepki, 
ne Práwá. Mnicy trudno bedžie 
“Awami popárdzic , niżeli ie wyko- 
um „ Uformuiclz fobie Syneńlkie 
obiecśdło, z trzydzieflu tyśięcy liter 


| Zľožone: m 


Ták: adre przeízkody Cnot. 

(A Praw beda śię obáwiác wizy- 
Cy. „lecz bárdžiey áby ich nie czytali 5 
ich nie przeltepováli. 


B dnicią 


30. Rozmowa Hn. 


ach 24 3 


dnicia ludźie , gdy wizyfey myślić 


"beda tylko oniedofyćczynieniu, ża- 


den owykonántu: 
g, Prożność: Poftánowie Prawo ná 


-dumno-chdiwych, aby  niemogli 
„mięfzać przez ambicya Rzeczypo- 
fpolitcy. Prawda: Prezumpcyi chci- 


wey nie pofkromifz , fwary wznie- 


cifż; urośnie między Obywátelámi | 


(porká, nie ufłanie ambicya. Ogień 
w pruchnie zachowalz , plomienia 
miechem niezattumifz; przečiw 
wiitrom żagle poltánovilz. Nie 
oducza šie wízyfcy chciwie ubiegic. 
náucza śię gniewać; Munfžtuku ná 
chčiwa  ámbicya niewłożyfz, 4 
Rzeczpofpolita wzburzylz, y wydafz 
śię ztego, czego zabronić niemo- 


Zeíz. Cefarz Rzymianom niepá- | 


nowatby był, gdyby go ochciwa 
ámbicya nie wexowáno, Pompeiu- 


fzowi obowiazáne Kroleftwo było, | 


że lego ámbicya wyjawił, y że potęgę 
E: prze” 


- 


s 


a O Stanowienin Praw, y Statutow. ai 
przełamał: śni dla tego y lam le» 
Plym śię nieftał Rzeczy pofpolitey, ` 
że Cefátzowi fekretnie ty wltydliwie 
Ambicya śię unofzacemu'oczywiscie, 
y bez wfłydu prawdziwiey zázdto- 
séit niż zábrániat. Zaden bowiern 
chyba wickfza narabiśiący ambicya, 
ną drugiego 4mbicya nie 'ufkarza 
Się : niech wfzyley zá Ambicya udaia 
śię, áby żaden nie fzedł: 

„, 9- Prosnofé: Prawo polłanowię, 
aby Urzedy nie byty ‘dozywotnic. 
Pramďá: Czego Urzędnicy dłażey 
<zynić nie będa mogli, czynić będa 
<zęściey, y predzey. — Zábtonifa, 
aby zdzierftwa nie odktádáli ná po- 
tym, będźiefz pobudka. aby go co: 
8odžiná czynili. Zadna władza nie 
ieft čiezíza ludziom ‘nad te, ktora 
felt w nádžiei uftania’ W krotce 
fortune moderowác trudna ieft. ‘Plás 
to, aby dozywotnie byly Urzedy w 
Rzeczy pofpolitey poftánowil, BOG, 

| : ba (Le 


12 Rozmowa I- 


meal 


Caer Mes O SCEI sce eu UR PROG - 
- .Ludowi fwemu wybranemu dozy- 


wotnich y nie odmiennych názná- 


-czył Sedžiow. Nic bowiem nie ieft 


niefłufznieyfzego, iako fprawiedli- 
wość, y rzady, Rzeczypofpolitey ; 
ktore ugruntowáne byc powinny, 
uftawicznemi odmiánámi Urzedni- 
kow mielzác. Y ktofz:nà Wiofue 


należycie üpráwi rola, ktora w źimę 


opuśćic ma: 4bo kto konia karmic, 


y pilnie dogladic bedžie, ná kto- 
aym infzy iezdźić ma, & podobno. 
ego przeciwnik, ábo nieprzyiaciel. 
„Nikt nie kochał śię w tym, co czy- 


nit dla fłufzności, śle dla wła- 


fności. Więc tak Prowincya rzadźić 
'będa závíze {pofobiacy śię do rza- 
„dow , nie dofkonáli. Nikt nie be- 
„dźie difponował Rzeczapofpolita iak 
woia, lecz iák cudza. Zawízezo- 


ftawić bedžie Kroleítwo między 


„chčiwemi, y niedoswiádczonemi, 4 
między ták rožnemi, y wiclom a zno- 


we 


| | poftu(zni być mogli. Prawda: Kaks | 


czego pragniefz, aby śię ftrżegli, z 


, ROZMOWA IL 
O Niezgodach Obywótełow , y Zit~ 
| dnoczeniu umyfłow. 
| LE )Rożmoć: Niezgodne fa w Rze- 
| . czypolpolitey Obywátelow u- 
| ues B3 myfły 


3e 
7 
- bryc 


| wemi, per: 
. moga; na cof: 


© Rozmowa: TIL. 


AC pa 2 


e 


5 


podobna, aby śię ftało.. 


2. Prożmość:: Ale przez: niezgodę: 


upadnie Rzeczpofpolita. Prawda : 


Więcey: przez: ofpiła,zgodę zginęło»: 
Niezgodá żywiołow , $wiátá, y zy-. 
word ieft harmonia. Nó ten: czás. 
potrzcbá będźie, aby: cale $wiát zá». 
ginal, gdw do rewnego pokoiu: 
wlzytko, przyidžie.  Niemniey ieft 


fzkodliwe: Zeghiiacemu zbytnie na 
morzu ulpokoienie, iiko nawśłność 


burzliwą, Nieplynie oktęt bez wid 


trow;. źle: Gubernátorá: roftropnosc 


potrah według rožnošci wiśtrow zá-. 


gis moderowńć.. 


3. Pre. 


myfty. Pramdá: Zie ieft, iezeli do-. 

*. dobrze, iezeli złych.  Nie-. 
zgodá zlych, befpieczeff wem ieft: 
dobrych.. F Dobrzy dłu go niezgodli-. 
po. zgodliwemi być nie: 
z tedy prácuiefz około: 
pierwizego,, co. śię przez ste (nie s: 
tákze- około. drugiego, co: nie. ieft: 


AEO is e "ve V VI LEA: cas ŚM 


€ 


pn. spó —— DÉesdie) a . 


~l Niezgodach Obywatelow, y ziedn: 68. 18 
_ 3: Prožnosť : lá chce niezgody po- 
lednác, Prawda: Widzę, ze chcefz 
'Wodę z płomieniem fpolnie złaczyć: 
o aby powietrze bez obło- 
tow, obłoki bez grzmotow były. | 

4. Prożmość + lak fkoro zgodnych 
czynię Obywátelow , pomocni bę: 
` przez rade Rzeczypofpolitey. 
Prámdá : Pogárdza zgoda, ktorym 
Pożytecznieyfza była niezgodá, niż 
Rzeczpofpolita. Trudno miedzy 
Poczčiwoscia y pożytkiem wynálesé 

śrźodku.. y | 
| S. Prožnošť : Iá iednak uśiłować 
będę, aby przyiścielami fobie byli, 
Storzy. niezgodni.  Prawdń: Stáráy 
SIę raczey;,4by Cnociebyli przyiacie- 
‘amis 4 ná ten czas: beda y fobie przy- 
: azni.Zniewalay pietwcy umyfły,aby 
dla refpektu ná Cnoty;ízukáli przyia- 
Zhi, nie dla nadzieie pozytku. likoż 
tych pogodžiíz, ktorych chciwo- 
Sciom dodáteš długa nádžicia materii 
B4 do 
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do zśzdrości.  Moznieylzego nie- 
zgodę ulkromiáč zwykła niewola | 
cudza, nizlzego, rowność. Tru- 
dna rzecz ieft, do dtu giey niezgody 
4 przyzwyczáionym zarowne pomiár- , 
kowánie náznáczyc. Ty záé przez | 
dlugi czás uczy tes być niezgodnemi; 
tych, ktorych w mornencic zpodne- 
mi uczynić usituie(z. Uwaziy, kto- 
rymeś dał pobudkę do wyniofłości 
honorámi, ktorzy zofłajać w pier: 
wizym Stanie, mogli zoftáwác zgo- 
dnemi, ktorym wrodzona wierność 
pomiárkowánie data, odebrat4 po- 
tęgi; długiemi wyftepkámi zeplo- 
wanych umyflow, y znaczna odmiá- 
na kondycyi zefzpeconych, y dla te- 
go między foba niezgodnych, dá- 
! remo przemienić prágnieíz tych, 
| ktorzy czeftemi fortuny odmiánámi, 
| przez długi czás od przyiázhi od. 
| zwyczáili šte, niepodobna w pun- 
j kcie przyiácielátni uczynić. Odbierz- 
,4 : wprzod 
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Wprzod okázye chciwości, 4 odbie- 
Tzeíz. inftrumentá fwarow. 

6. Prożność: Pogodzę niezgody, 
‘by nie miefzaty Rady. Prawda: 
Jeżeli między foba zgadzác śię nie 
beda, Mardy śię przynamniey, aby 
Sie z toba zpadzáli; ktorzy beda“ 
w iednošči z iedným trzecim, beda" 
Ww iednośći y między foba; iezeli 
wprzod nie uczyniíz przyińcielimi 
fobie, iákož fpodźiewafz śię uczy- 
nić ich przyiacielimi infzym. Iezeli 
Cie prawdziwie kochać będa, y two- 
Icey’ rady'nie beda mielzác, ktora ty 

achafz, chociaz między oba zga», 
dzác šie nie będa. - 

7. Prożmaść: Zázyie rožnych y 
potężnych fpofobow dla przeiedná- 
ma umyftow, Prawda: Chčiátbym 
| Wiedziee ktorych? ieżeli nádzieie , 
ten befpieczny nie ieft. Długa ná- 
džiciá uczy błądźić , omylona, nie.“ 
nawidźieć, leželi obietnic! wątpliwy” 

| 201: 
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ict: pátrzace mája ręce, tylko te- | 


mu, co widza, wierzą. leželi: bo- 
jážni? Možnych uczynilz fprzeci- 


wiśiacych śię, ftábfzych , defperu- 


iacych.. | ! > 
8. Prożność: laiednak o zgodźie 

radźić będę. — Pramdá : Dobrze bę-. 

dźielz radźił ; ieželi čie. kochać bę-. 


da. Zadney rády nie mśfz pote. | 
żnieyfzey , iako gdy: tego, ktory rá- > 


dži, kocháia. Naprzod (láráy śię, 
aby cię kocháno, potym. infzych. 
przyiazni ucz. 
ROZMOWA IV. 
O Przymierzóch y Kolligácyách. 
v) Roxsosé: Z Kšiažečiem pobli- 
ikim, y przyiáznym przymie- 
xze uczynię, y w kolligácya 
wnidę. Prawdá: Myśloraz,iako y 
wynidźiefz. Wiele, potęźnieyfzych 
poseł nábywfzy, w niewola Kro- 
2.Pro- 


—— -—— —À— LLL 
———- 


ye exprobrácyi, przyczyny: złego, 
store. nicoftroznie: fobie zapilał. 
leželi zwydiężylz, będźiefz miał do 
pedziátu. łupu, Puggle 
Towárzyfzá, Jeżeli woynę przegratz? 
naftuchafz šie ufkarzáiacego šie ná. 
cię , bez: dania pomocy RA iak {koro 
z Nieprzyiačielem koniec uczynifz 
zacznielz fwáry z Przyiącielem : Bę 

ką diielz 


socor aes ne alban ASA rze 
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dziefz uwazałArtykułyPśktow,zkad 


więcey poflrzezelz, iák wiele nieo- | 


flroznie zbłądźiłeś, niż iák wiele 
żwyciężca zofláwfzy pośiadłeś. 
„O Postóch , y Pofelftwach. 
1.]yRożmość: Uwäžác mi trzebá, 
1d czyli mam wypráwic Poflá do 
Kśiażęcia fobie przyiáznego. 
Pramdá : látwicyfzád będźie zná- 
lesc Pofła, niż Przyiacielá. 


` 2. Prożmość: Dla tego tež posle 


Poflá, aby upewnił, y doświadczył 
przyiázni tego Ksiažečiá. Pramdá: 
la śię zás obawiam, aby tego do 
Swiádczáiacepo, ierwey nie doswiád- 
czono. Nieták prędko uznany 
bywa domowy, iáko gość. Látwiey 
upátrzony;by wa od wielu oczu ieden, 
niź od iednego oká, wízyfcy; ná 
żadnego ták pilno nie zápátruia śię, 
jako ná tego, ktorego oczekiwáia. - 
BE: 0 3.Pro- 


| 
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3. Prożność: Ale posle Męża ro- 
ftropnego, y wymownego Krilo- 
mowce.  Pramdá: Chciałbym wie- 
dźieć w iakiey materii. Iezeli bo- 
wiem fłużyć będźie woli tego, do 
ktorego poffany ieft? będźie fľuchá- 
ny, y chwalony. leželi zaś bedžie 
prośić o pomoc? nie będźie Orato- 
tem, śle Zwłeczycielem: pierwey 
bowiem nieprzyiaciel przyidźie, niż 
Orátor pofłany , od. Przyiaciclá od- 
práwiony zollínic. REŻ 
4. Prożność : Lecz każdy tydźień 
Wypiíze mi o fukceffie rzeczy. Pra- 
?dá: Nie watpię, że wiele rzeczy od 
Riego bedžielz miał do czytania, 
máto do wyrozumienia. O wielu 
rzeczich nápiíze nie pewnych, więe 
ORY opiny naywięcey O z4- 
wiłych: iezeli pozno oznaymi, gnu- 
foym go uznaíz, ieżeli prędko, 
kłamliwym. Wiele poważnych Mę- 
ow przez nagłego Pofláhcá ob- 
| | | =" fzernię 


22 Rozmowa V. 


EA 


fzernie ktámftwá piłali. - Wielu tik- - 
že zuważnych ludži, iefzcze'niepe- | 


wanych rzeczy piľač obáwiáiac sie, 
iuż nie rychłe y nie pożyteczne o- 
źnaymili. Zobudwoch tedy miat 


niedofkonśłego Informátorá mieć 


będźiefz. > 
5. Erożmość: Ale wielka roftro- 


pnościa, y dźielnościa fwoia będźie | 
umiał perfwádowác, y bury zle- 


cone fobie dobrze fporz zac. Pra- 
dá: Dofyć ná ten czás roftropnym 


bedžie, teżeli przed fprawieńiem ` 


rzeczy zleconych wczefnie powroči. 
Lecz ieželi roftropności ego z wielu 


liftow dochodźić y miárkowác be. | 


dźiefz, ty nieroftropnym, on fzczę- 


śliwym śię ftanie, że nic nie czy- 


niac, więcey tobie, niż temu, do 
ktorego ieft pofłany, wyperfwáduie. 
Tedy befpiecznie ná pochwałę Orá- 


tora twego záwolác bedziefz mogł; 
O mężu madry! ktoryś tak wybornie 
s re : nic | 


4 y 
) 
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nic nie {prawit. Tym czáfem iednak 
doftániefz od niego obfzerne lifty , 
ktore więcey ci ná czytaniu czálu 
Wezma, niż informować potrafia. 
Nápifze táiemnemi notami, ‘orze- 
czách bez klucza iawnych, y bę- 
džieľz od niego dofłitecznie rozne- 
mi rzeczami zatrudniony, lecz nie 
ukontentowány. Będźiefz odbierał 
wiele kart, mato pozytku, wiecey 
myśleć bedzie, ik šie ma ebrocic , 
y poftapić , niż iakby pofelítwa 


fwemu wydofáé mogł. V liftách: 


lego wízytkich nayczeščiey wrzuco- 
ne znávda sıç przypominánia, y po- 
chwaty pilnosci fwoiey.  Wfzytkie 
petyody kończyć śię beda ná nádziei , 
y trudności, ná nay gorízych czekáia- 
cy ch Ikátách. Zagle iednák wiátrá- 
mi šie nápeľnie przed rozbiciem šie. 
Będźie nákoniec odprawiona , po 
długicy odwłoce uznána fortuna. 
twoiá s ktorą iezcli dobra bedžie, 

Po: 


Y am 


Žo o 
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pomoc będźieć deklarowana, kto- 
rey iuż ci nie bedžie potrzebá, fzczę- 
śliwym fukceflem ukontentowáne- 
mu, áták zá nie podźiękuielz. Ie- 
żeli zaś zła, pomoc będźiefz miał 
pozna, y niewygodna, ktora cię 
źwiąże raczey, nie porátuie; y ták 


„podśdzać pokarm, byś był uchwy- 


cony. ! z ied 

..6. Prożność: laiednak fpodźiewam 
śię, że mi Pofeł przynieśie wiele rze- 
czy pożytecznych. Pramdá: Nic či 
pożytecznieyfzego przynieść nie mo- 
że, nád náuke oftrożności w wie- 
xzeniu s przyniesic też lilly odpowie- 


„dne, tytułow pełne, 4 w [kutku pro- , 


žne: wktorych ci będźie zálecona 
„dźielność Poflá. Y fłufznie: bo iemu 
pozytecznicyfza była, niż tobie; y 
prośić będa, abys takiego záwíze 
„pofłał. i | 

- 7. Prožnosť : laiednak Pofła wy- 
práwie. Pramdá: Niech iedźie fzczę- 
SĘ „śliwie 
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: Zi e ES Y Totem Ju p* L4 
śliwie do tey Szkoły, áby sic tam nas 
uczył tego, czego Ewangelia záká- 
zuie: iakodwom Pánom fłużyć o- 
8. Prożność : Coż tedy uczynię, ie- 


żeli Poflá nie posle? Pratvdá. Pos | 


fylay ráczey do niego-fławę potęgi 


twoiey, wieść o woyfku záwíze go? | 


towym. ;y bitnym „o o doftateczney e 
Wyprawie, o pewnošci sily, © lekániu | 


E AJ 


Sie čiebie sá nie trzebáč będźie wy- ' 


fyłać Poftá, bo inni Poftow do ciebie 
wyprawia ; 4 tak nie cudzych ocze- 
kiwác będźiefz odpowiedźi s śle bes 
dźiefz dawał twoie. — ix 
ROZMOWA VL 
© Dawániu: Tytutow , y Wy» 
práwie Káncellávyi. - | 

LE ) Rožnosť: Jakiż dam tytuł te. 
mu Książęciu, iefzczem U śle: 


bie nie poftanowił. Pramdá: day. 


mu: Jowifzowi Naylepfzemu, Nays 
więklzemu. Byleby uczynił,ną czym 
GO sz G çi nå» 
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ci należy. Nie nálezyc myśleć, iako 
go maíz názwác, ále iákoby$ od nie- 
go to, oco prośilz, otrzymał. - 

2. Prożność :: Niechce mu więcey 
dić, tylko iáko mu należy? Pra- 
tydá: Nie uwažáy tego, co mu na- 
leży, lecz czego ty od niego pro- 
śifz : ieżeli go: orzecz prośilz: ják- 
że mu flowá przeczyć będźiefz. 

3. Proznosé: Chciałbym wiedźieć, 
iakim go tytułem czcza inni Kšia- 
zetia. Prawdó: Niżeli znaydźiciz 
tytuł, ftrácifz Przyiacielś; 4 ieżeli 
zły znaydzielz, y nie przyzwoity 
tytuł, zarowno obráziíz; będźiefz 
mierzył cień; bedzielz ważył dym, 


„wtym rzecz, ná ktorey či nay- 


więcey náležy , opušciíz. 

4. Prożność: Juz podobno dam 
mu tytut Najdsśnicylecgal Pramdá 
Jeżeli mu ten dafz, będźiefz podo- 


'bny Bogu, ktorego profza ludzies 


day nam pogodę, abo iálnošc. 
s.Pra 


hod 
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, 5: Prożność: Zádolyc, rozumiem, ` 
ędźie, ieżeli śię mu podpilze, pra- 
Wdžiwym, y dobrym Brátem. Pra- 
dá: Bardzo dobrze, y fłufznie, wiele 
bowiem ieft fał [zy wych;y zlychBráci 
lednozby to podobno było, gdybyś 
śię iednym ffowem podpilal; Rzadki 
Brat: bo dobrzy y prawdźiwi,rzadko 
14 NA Świecie. | 
©. Prożnośćz "Ták rozumiem, do- 
fy C będźie. - Pramdá : leżeli nie be- 
džie dolyc, czyh więccy, aby dofyć 
było. Zaden z Przyiacioł dyfkre- 
tnicy nie pretenduic, iako ktory na 
flows wyciąga. W tych bebes 
zawfze nie pożyteczne iefl, fzczo- - 
drobliwość wiele pomaga. Dámie-. 
tam nickiedy, gdy Konfiliarze Ki- 
mery iedne go Kroleftwa, ná ktorych 
mi należało, 24 urazę fobie aye? 
tli, żem tytułu Naymyżfiey Kamery 
im nie dołożył ; żałowałem tego, y 
obiecałem, że im nápotym závíze 


G2 ps 
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piľač będę: o uwielbiona: Kamero, 

wyžíza nád gwiazdy: Szczęśliwy ieft 
| , náder on Aptekarz fľow, ktory Przy- 
| iściołom za dźieśięć uncyi waža- 


| | | cym; fto dotow fłownego honoru. 
| i dawać može. 0: 
|| ROZMOWA VII. 


O Promocyách , y Rozdawániu 
| o: WáKdnfom: va 
1 r: [ yRożość: Wóśkuie -godność 


| | 7 bowiem ieft godnych. 


1 i pobudźifz., “ niżli iednego obowia- 
du żefz: lezcli:zá$ krotko? łatwo po- 


| €zellokroc goríze fa, długo fpodźie- 
iy fe wáia- 


i 


ži Pramdá +“ Niewatpię e Mało. 


| ia. Prożmość: Dla tego myślę, y: 
1 I üwazam, komu ia dam: ^ Prawdór 
| leželi długo bedziefz myślił , wielu: 


1 bľadziíz. Obudwoch tedy tych rze»: 
A czy trzebid Sie (trzedz... A idko ná 
morzu bać śię mamy” wielu: náwát-: 
ności; tak w/Stanie nadźici wielu. 


(d 
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Waiacych śię, niżeli wkrotce defpe- 
tulacych fantážie. | E 
3. Prożność: Mam iuz w fercu 
Mežá godnego, ktoremu dam ten 
Urząd. Prawda + Wierzę, ze wielz , 
ògo maíz wfercu, śle nie wielz, 
co on ma. Wielu lepiey wydał Ul: 
rzad, niż przyrodzenie. Więcey iá- 
$nicylze wyftepki, niż oczy. " 
4. Prożmość : leftem pewny, że 
w obierániu: śię nie zawiodę, bom 
Íprobowal dobrze człowieka. Pra 
wdá: Dobrze uczyniíz, ieżeliś go 
uznał, śle jeżeli on ciebie wprzod 
zrozumiał, nie: ty śię omyli(z , śle 
6n ciebie uwiedzie. | 
s. Prożmość > Upewniam , ze ieft 
Maż roftropny. - Pramdá : Nie mo- 
żelz mowie, Zc ieft, śle že być može. 
d możności 246, do iftnosci, daleka 
iet odległość. — Cžefto , ktorzy 
przed wźięciem Urzędu zdáli sie byé 
roltropnemi, podczas Urzędu od- 
; ; C3 mic- 
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mienili śię: wroftrópności: drudzy: 
niefzczesliwi, zá nie rofłropnych: po- 
ezytáni fa. Niektorých: Izczescie 


nicrozumnemi uczyniło , infzych 
madremi. 
6. Prożność : lednym fľowem:ten: 
Maz wielce mi śię podoba. Pramdá :: 
Wielom zálzkodžito, że śię nie Ípo-- 
dobáli Kśiążętom, wielom także, że: 
śię zbytnie: przypodobali: - 

7. Prożność :: Lecz ten Maz ieft 
dobry.. Pramdá.:: Wolałbym, gdyż. 
byś powiedźiał wyprobowány. leželi 
go chwalifz;: niżeliś mu dał, názbyt 


wcześnie. leżeli zoánifz, kiedyś: go: | 


iuz wywyżlzył, bardzo nie tychto. 
Ták: trudna ieft poznać ludźkie 
dowcipy, że: teraz látwicyíza: ieft 
biegow gwiazd dochodźić, ktoreták 
odległe od nas: fa, śniżeli blifkich 
nam ludźkich fantázii. Dobroć 24.: 
dnego mieyfca nie ma w rzeczach, 
ktorey až w fkutku famym dozna. 
wamy; 


r 
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Wamy; bedžie wnet nie. dobrze ie- 
żeli śię niefzczęśliwie nada. | 

8: Prożmeść » Leez ieft Maz fláte- 
€zny wrzeczach.. Pramdá: Gdźież 
widžiate$ Zeglarzá madrego, ku ie- 
"nemu. wiśtru żagle obracáiacego. 
Náwilnoxci: poddawác śię trzeba na 
€24s, nie-záwíze. fprzeciwiać, ieželi 
nie chce(z rzeczy {tatecznie utracić s 
Y on chociafzby byt nayflateczntey- 
ZY, nie dobrowolnie: ftánie śię nie- 
atecznym,. śle z potrzeby. A ie- 
żeli flátku názbyt przeciw rozumo- 
Wi, śnie według potrzeby Stanu, 
trzymác śię: zeshces: iuž nie {tates 
cznym, ale uporczywym: názy wác 
SIę ma: y ná niczym zbywa¢ mu nie ` 
będźie, tylko aby dla zakochania śię 

ftátku, naywdźięcznieyfzym był 
nazwany, y będźie w fwoim ftátku 
uśiebie chwalebny, tobie fzkodliwy. 

_ 9. Prożmość: Dla tego mu dam ten 
Urzad; bo ie Maz wielkicy powagi: 
C4 Pra- 


1 
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byt wielkieyiwierności — Mato ich 
ieft, ktorzyby umieli powagę od 
ámbicyi rozeznać ; chybá podobno 
ná tym powagę zakładać będa, aby 
wfzytkich rzeczy Autorami fami 
bydź chcieli, Anie lepfzey rády, kto- 
rey gdy niefyoni fpraweami, fa nie 
przyiścielami.** Takiey powagi, Aby 
nie miał, zyezylbym. 0000 noy 
~ 10. Prożność: Komufz tedy: dam, 
ponieważ tego: famego uznawarn zá 
ńayleplzegó> Pramdá Ze ten ie(t 
naylepízy -rozumiec możefz, wies 
dźieć nie możefz; ze zaś on fam 
delty rownego (obie'nie ma, iednod 
ieft, co naygorízym: flác siet ` ‘Tego 
famégo trzebác śię obawiść, by. on 
fam nie był taki, iakiemi wielom być 
"hależy. To tedy mu ieft ná prze- 
| fzkodzie, że nie ma rowiiego: Y co 
tobie ieft niebefpiecznieyfza, nie do. 
puści mieć. Dla czego fzukiy mu 
deg : w przod 


Pramvdá: Zyczyłbym či, Aby ráczey 


p- 
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naturę, przeciw naturze,Cnotę, prze- 


<w Cnocie, Potege przeciw Potędze. 


ROZMOWA VIL 
9 Dówóniu Feudow, -y Inwe- 
fliturach. ) 
UB YRożmość: Poftánowie Feudum 
1. Prowincyiodlegtey,ktorey fam. 
„ wygodnie trzymác.nie mogę. 
Pramdá: Poftawilz ro gi Przyińcielom 
y Saśiadom : otworzyfz.oczy Niex 
Przyłścielom + obmyślifż fobie woy- 
nt Z žiemi (pultoľzoney pochodźić 
maaca; kiedy bynámniey fpodźie- 
wać ślę nie będźiefz.” — 
ur Prożność . lednym flowem po- 
dnowie, y uczynię tam Kšiaže Feu- 
dem obowiażáne. Prawdá: Uczy~ 
|  nifz 


oh =: `- Rozmows . VII. - 


ad 


‘ktoregoby wfzyfcy zmierzáli : otwo- 
. rzyfz forte do Labyrintu, y ftániefz. 


się. Thefeufzem  Nieprzyidciotom. | 


twoim pokazuiac, po ktorey nici da. 
ciebieby przys¢ mogli. 

3. Prożmość : Krotko mowiac,bede: 
miał pod foba Kšiažtciá Feudem 
obowiazánego. —Pramdá: Obawiáy 
śię rázem, áby nie byt nad ciebie, 
ábo inni nád niego, y nie (lat śię 
. podnožkiem tych, ktorzyby do cie- 
bie wfłępowśli. lezeli będźie po- 
tezny? będźiefz mogł nicprzyiá- 
čielá mieć; ieżelifłaby; nie będźiefz. 
mogł mieć pomocnika. . 

4. Prożność: Poślęmu.tę Chora- 
giew, na znak pofłulzenftwą , yde- 
pendencyi odemnie.. Praivdá : Nie 
watpię; że ienin zá wdzieczna bę- 
dźie ; boia będźić chdwat w fkarbcu 
pilnicy, niž kondycie twoie w fercu: 
uftawicznie. o tobie myśleć będźie , 

ale 


nilz poblifkim barzo piękny cel, do: | 


- 
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© Dźwśniu: Feudow ,. yInweftiturach 35 
śle bárdžiey iakby śię od čiebieuwol- 
nit, niž iakby granie twoich bronił 
94. nái$zdow.. dap 

S. Prożność: Ale ia go: będę pil- 
hował, y oftroznym będę: Pramdá: 
Niepotrzebna. wielce zabiwę: fobie 
zgotuiefz, abyś: miał takiego, kogo- 
YS Sie wyftrzegał. Do. tych:czas 
obawiateg śię nieprzyiáciol; teraz 
Obawiác. śię: muśifz y Przyiácielá : 
Pożyteczniey; y befpiecznicy ci by- 
©, Ztey: Ziemie, ktoraś. watpliwie 
Y niebefpiecznie potęga  ofadźił , . 
pultynią. uczynić; coby było. dla 
trudności przešciá j y żywności nic- 
oltatku , nieprzyiácielowi  wftręt 
uczyniło; niżeli fporzadźić  nie- 
Przyiáciotom twoim poblifkim fpi- 
zarnia długo trwała, ktoreybyś zá- 
wíze bronić muśiał : Abyś ich fobie 
Z nieprzyiáciol dálízych, bliżfzemi” 
Uczynił.  Będźiefz uftawiczne miał 
wydatki, y oniebefpieczeńftwie zá 
e | wize 
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“-wize myśleć bedzielz , Abyś dla tego 
gotowe miał pośiłki : [eželi go ráto- 
wac będźiefz? woynę na šie ukpuiefzs 


ieżeli nie? Abo go nieprzyiácielowt , 


uflapifz ; Abo geutrálifla fporzadzifz. 
Co bedžie fprawiedliwym ftopniem 
do. niepofłulzeńftwa tobie» y bez 
ciebie z nieprzyiácielem tráktowá- 
nid. leżeli śię iego fukces dobrze 
powiedžie, ty ráczey iemu ftaniefz 
śię pofłufzny; ieżeli zle, będźiecie 

ofłufzni obádwá nieprzyiściołom, 
y bedziefz miał wiernego towárzy- 
fzá, z ktorymbyś rázem zginał, abo 
niewiernego yzdrayce, kroryby ná 
twoie niefzczęście rofł.  Przypomi- 
náiac, uwažáy . mizerye Feudow , 


Trápfylwánia ; Wołochy, Multány; | 


Neápolim yy infze Kroleftwá, ná 


ktore pomniec, będźie pomocno: — 
- 6. Prożność: Jużem deliberowats 
y konkluduię, że Feudum to poftá- 


nowię ; y uczynię Feudem obowią- 


zane- 
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O Dawánių Feudów , y Inaveftiturách. 37 
Záncon fobie Kéiazecià. Prawda: 
Wy tiwiśy (zezesliwie, y chwalebnie 
te Szkołę dla nieprzyiáciot twoich, 
abyć fzkodźili; ypoftánow. tego 
uníztow Másiftrá, zktorymby to- 
bie fzkodźić nader dolkonále uczyli 
ŚIĘ, y onegoz w tymże doćwiczyli. 


ROZMOWA IX.“ 
© Spofobie- wymowienia Sig’ wu- 
(0 przykrzonych. prožbáchať 
t TY Rożmość: Nie mogę znaleść 
~ fpofobu, iakobym śię wymo- 
wie miał w uprzykrzonych 
prožbách, ktore mi donofzone beda: 
rawdá: Wymowienie śię u ciebie 
zafłużył, kto nieprzyiáznym iefts 
to przyiázný, fam cię wymowi- 

2. Prożność: Lecz iefzcze nie 
Wiem pewnie, o co mnie bedžie pro- 
Sit. -Prawdá: Cokalwiekieft, oco 
Cię będźie prośic, iuż wiemy, iako 
mu pozwolifz; ále nie wiemy, iako 
Przeczyć bedžielz,  3.Pros 
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iezeli odmowi, nie wymawiałeś śię, 


lecz šie ná niego ufkarzał; abyś w 
€ S M 


tákiey prožb utarczce pierwfzym był, 
ktorybyś profzacego zwyciężył. 
Wprzod {tray śię , ábyc odimovwit, 


czego nie żadafz, abys tak iemu ftu- 


fzniey przeczyć mogł tego, czego > 


- 


on Zzàda. 


4. Prożność: Ale obawiam šie ttr | 


cić Przyiaciela, ieżeli odmowie. Pra- 
wdé: Ták wiele, y owlzem márniey 
flrácifz, iezeli niechcacy pozwolifzs 
czego odmowić nie mozelz, day 


pierwey , niž bedžie prośić; piekniey: 


podźruiefz, niž pozwolifz. Chwa- 
lebnievfza ieft pozyfkác przviácielá , 
y pozytkać przy 


niž záchowáé; wiele uczynilz, ie- . 
żeli dafz temu, przez ktorego wiele’ - 


ieft obowiazánych. ~ 


og. Prożmaść : Zmysle, żem zábá-! 
AR " why, | 
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— 2 Spfibie "wymowienia Się w uprz. Se. 389 > 
Wny, ábym śię uchronił okázyi pro- 
*Dy,  Prawdó: Pierwey myśl; iá- 
ODY tego twego zmyślenia nie po- 
znał.  Dwá razy obrśźi(z, y zmy- 
śliiąc, y odmawiáiac, dowcipnie nie 
Uchronifz śię, 4 (romotnie fchronifz 
Sig, isko ci, ktorzy zwykli uciekźć z 
Woyny ,* nieprzyiácielá iefzcze nie 
Shaczywizy. ASC 
„ S. Prożność : Podobno będźie pro- 
Sic Olakie beneficium, 4bo ná sie, 
350 ná przyiácielà. " Pramdá: Tegoc: 
Sie bać nie trzebá, lecz aby nie przy: 
zedł trzeci, y czwarty, ktoryby čie 
O toż prośił; y będźiefz czekał fpo- 
„bu wiednym, iakobyś wielu obrá- 
leżeli maíz dad, day predkos: 


žit. 
leželiš powinien, diy ochotuie. : 

7: Prożność : Abo będźie odemnie - 
prosić pośiłku-przeciw Nieprzyiácie-: 
owi Prawdó: W tym punkcie, 
látwoc będźie o rezolucya. Bo ie- 
żeli nie będźiefz miał woylká ná 


OECD M EIC 


4o Rozmowa IX. BE” 
positkowánie , bez obrazy , odmo= 
wilz: nikt bowiem mie dáie tego, 
czego nie ma. leželi będźiefz miał, 
ktorego nie bedzielz potrzebował ; 
nic nie będźieć pożadźnego , y po- 
żytecznieyfzego , ako żołnierza 
fwego weudzey źlemi zywić: ná 
obiedwie rzeczy wygodnie śię nies’ 
lubo odmowifz; bez iego obrazy: lu: 
bo pozwoliizs bez twoiey fzkody 3 
iezeli zás fám potrzebować będźiefzy 
látwicy cię wymowi potrzebą włafna 
twoją.  . jt 
„8. Prożność : Może też być, że 
mię prośić będzie oinftancya do 
ktorego Kšiažeciá, abo zá foba, abo 
za Przyjacielem. > Prawda: Bodáyby 
to bylo, co nad wfzytko ieft nay- 
fzczęśliwfza , zawfze: przyczyniać 
śię, 4 nigdy nic nie uczynić; tak fus 
(znie oddalz wet zá wetsiako drudzy 
do ciebie. inflancye wnośili, ták y 
ty do nich wniesiclz, záwlze fzczę- 
ata śliwy, 


— © Spofóbie wymowwienii Sig wuprz: Br. EL 
Śliwy w tym, żeteż nic nie czyniac, 
obowiążefz. W tym „punkcie: nie 
rdźiłbym, abyś śię przed profza- 
cym (chraniat. 
9. Prożmość : Lecz ieżeli mnię be- 
żie prośił o fukkurs pieniężny. Pra- 
dá: Lekam śię od Mow’ ták nie- 
Ipodziewánego niebefpieczehítwá. 
W tym przypadku życzyłbym či 
"Hec przy każdym Dworze cická- 
wych náder fepiegow,ktorzyby pilne 
ucho ná to mieli; abyś przez nay- 
Pľedízego pofláhcá przeftrzezony, 
iák nayprędzey do żamyślśiacego 
wprzód wyprawił, & pieniędzy od 
niegoż żądał.  Ináczey bowiem, íc- 
żeli čie kto ztákim niefzczęśliwym 
Poftem uprzedźi, ná potrzebę ufkár- 
2yfz śię, nie ná wola: ná niedoftá- 
tek, nie na fkapftwo; ná fkarb, nie ná 
umyfł, y nieodwłocznie Poffá odprá- 
wilz,iak naypolitycznicyfzym liftem, 
fzczęśliwych fukceflow życząc E y 
D e 
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bedžielz w ftowś, miafto pieniędzy”. 


fzczodry: 4.ieżeli mu śię dobrze 
bez pieniężnych positkow od ciebie 
rzecz powiedźie, będźiefz winfzo- 
wał ferdecznie rzeczy dobrze od- | 
prawioney, abo zwycieltwá otrzymá- 
nego, 4 z tryumfem dwá rázy Bogu 
dźiękować  będźiefz : náprzod: ze 
Saśiad twoy zwyciezca zoftał: po- ' 
wtóre : ze bez fkárbu twego u- 
Ízczerbku. tákiemi Laurámi Bog 
go przyozdobit. ! 

_ 10. Prożnofć: lefzcze iedney rze- 
czy ftracham šie, áby mię nie prosik 
zá moim Adwerfárzem s. ktory. mie 
cięfzko obrážiť, Abym mu odpuścił. 
Prawdó: A coz, ztego: nád to 
nie malz nie chwalebnieylzego, oca | 
cię będźie prośić: bota rzecza obo- 
wiazelz Przýiácielá , ktora cię Cnota 
obowiężuie. « Wiedź, żeś ieft Kśia- 
Žeciem „ktatego ta powinność ieft , 
aby-trzy litery te P.P.P. záwlze przed 


ocza- 


—— 
—$— ——— 
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oczami miat zá Symbolun 
uczył. Pomagać, Przecierpieć, y 
Przebaczye, "Tá bowiem ielt Kšia-- 
"at kondycya. R 


ROZMOW AX. 
O: Nieopufzczóniu.  Okazyi w 
yYzeczüch.. - t 
UA) Rożmość: Wiele miśię podáie 
A okázyi,« ktorychbym opuścić 
— mie chciał. Prawdó: Wiefzczkię 
Ci byc-trzebás ktoraćby: było lepiey: 
y belpieczniey trzymác. Wielechwy- 
taiacych okizyie,uchwyceni byli od: 
Okizyi. | Zyczylbym; śbyś wtym. 
okázy, labiryncie iednę obrał, abyś 
od. wielu zrielzány, nie zbładźił. 
Podczás lepfza ieft, žádney nie mieć . 
okázyi, aniżeli wiele.  Częlłokróć 
o <azyi fzukśiąc, znayduiemy upa~ 
dek ábo.. przypadek: podczás ná 

dobre náfze opufzczámy. 

72. Prożmość > Ale śię boię, aby mi 


— ee 
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nie upłynęły ták dobre okázye do 
moich rzeczy. Pramdá: Myśl pier- 
wey dobrze; abyś takich nie uchwy- 
cit, od ktorych uchronić śię yod- 
ftapić niebedžielz mogł, gdy ze- 
chcefz. Befpiecznieyfzemi fa ci, kto- 
rzy (obie czynia okśizyc, niž kto“ 
rych fobie czyni okázyá. Strzeż 
šie, áby, rozumieiac że tá okázyá 
fłuży tobie, nie pofłużyłś infzemu ; 
Wiedž, 2e okázye fa, iiko kámie- 
nie, ktore podčzás zbierane bywáig, 
4by z nich budynek ftánat, podczás, 
aby przez: nie obźlony: byt. " Infže 


okázye przychodza, iníze pares 
iwe fay 


ktore fortun’d podiie, 'watp 
ktore ludzie, podeyrzáne. ^ Wiele 
fal(zy wych ‘iet; infze uznane by- 
wáia ulzámi, infze oczámi, infzc: 
rękami : ktore przychodza przez 
ulzy , yz wieści Sie rodza-, rzadko: 
fa prawdźiwe; ktore przez oczy; pow 
zor tylko miaiaces ktore przez ręce, 
sia T: ` do» 


wią 


S o - 


- 


, 


—O Nieopufeczaniu Okazyi wrzeczch. 45 
dotykác šie daiace: Ná te wfzytkie 
życzyłbym; abyś nie byt Midálem, 
ani Argufem, ale Bryáreufzem ; czę- 
okroć bowiem: miáflo złączenia 
ślę, konjektúry znáyduiemy ; 4 wic- 
ckroć rázy: fkutkow rzeczy, nie- 
ofkonśli Wielzczkowic, nie pá- 
zac, ale iák we śnie dotykamy. 

3. Prożność z. Lecz przychodźi mi 
eczywi(ta koniekturá odebrania žie- 
Mi, gdy Sasiad.moy ieft nie gotowy, 
Y Woyna tozerwány. Prandá: lc- 

hoz mu: uczyni , defperuiacemu z 
tobą, abo z kim infzym woiowác. 
Częfło wickíze fzczešcie oftatnia 
biedą przynioffá. Ty go, iákby 
podupadtego fadźifz, à nie uważafz, 
że ieft lepiey. wyćwiczony ; leželi w 
Ziemię iego fpuftofzona wciągniefz., 
Zywno$di z [oba prowadźić muśifz.; 
co cięfzka rzecz ielt: iezeli w obfita: 
nieprzyiścielowj ie go chleb wydrzefz, 
co ieft przykra y márkotná : yiefzcze 
: t D 3 z picr - 


We Oe aT oO 
Z pierwizym nieprzyjacielem nie ze- - 
„ tfzelz śię, 4 uczynilz: fobie drugiego. 
Teżeli (im znim woynę: zácznieíz , 
nie nárádžiwfzy śię zinfzemi jego * 
fiieprzýiáčielámi ;'';bedziefz podey-- 
tzanyńt, yw nienásisci s. iezeli: žás. 
z Towarzylzimi, będźiefz nie Wole. 
nym woiownikieme,y będźiefz: mii- 
siat w twoim obowiažku cuďzey for- 
tuny oczekiwáe ; ieżeli ociagźiacych 
się Towarzylzow znávdžielž, utrá- > 
cilz łaczenia sigs których: fzukafz; 
Jeżeli ty ópoźnifz; nie będźielz miał 
'Towśtzyfżów, Ale’ ufkśrzyciełow: 
Teżeli nie będźiefz: czekał; obtáži(z" 
ieżeli bedžieľz. czekały opuścilż. 
Rózwazáy dkrom teg6 y czáfü tod- 
miany, yrzeezys ik wielkieyprze- 
‘cay odwłóczne (a^ pódległe odimiá- 
nic.’ Gdy fwoięjokizya uważafz; 
uważ” ytę, ktora nieptzyiściel twoy 
może | tiüiec s: Okázye pochwycić, 
w nalzey mocy jeft; utrzymać! się 
e przy. 


o T - 


| odwłokęnifzczeie: Okázya od przy- 


pádku.názywa śię, y kto śię okázyi 
podáie, ná přzypádek śię dáie : -Oká- 
zya iák wiátr: wiśtr ieft okázya že. 


- glowánia, lecz: czefto: porzuca w po- 


śrżodku: głębokiego morza: y kto 
zupełnemi žaglámi zaczał , nie;raz 
ná orhyliey {tana kotwicy. Tyzáś 
Wioffátni: žeslúys. okázya niech ci 
didza sity: twoič,. nie cudze s Atak 
fzczęścia nie będźiefz fzukał, śle ga 


fobie fporzadzifz.. 


ROZMOWA XL. 
O: Czóśie — náznáczeniá Seymu 
 generólnego koronnego. ^ 


| ssa Proznosé »Rozmyślam, ktory- 


bym czás fpofobny miał” ná- 
znaczyć názáczecie Seymu wal 
nego w Kroleftwie tym. Prdwdd: 
Uwaziy wprzod, ktore máterie 
T2 D4 prze- 


Acc „Rommomwa: XI 
przełożyć miałbyś. Zrzeczy. bo- 
wiem potrzeby, czálu fpofobność 
bierze šie: abyś czás dobrze flráwil, 
wprzod- o końcu zámysláy. Nikt 
fzczęśliwićy nie zaczał rády, iáko 
ten, ktory wcześnie upźtrzył koniec. 
Wprzod uważiy. > Co: 4 potym, 
Kiedy:. Rzeczy bowiem do.czálow, 
y czály do rzeczy. ftoľowác fic, miia. 
| 2. Proinosé > Rozumiałbym, že: 
predko: záczynác tizebá „ aby ftrony 
niezgodne nie miały. czáľu rozmy. 
slánia śię. Pramdá: Naylepfea radi, 
ieželi chcefz zwieść, nie zaczyndd 
Jabym záš rozumiał, że iak nay- 
dluzízy ¢zis\ trzebáby dać podey- 
rzanyin umyfłom: 4byś wprzod rás 
da uznał, coby chcieli czynić, niż- 
byś. ich w rádzie . probowść „miát, 
Wielki czas, ielb iako wielkie źwier- 
ciądło ; ktore im: wiek[ze iet, tym 
doíkonáley w nim odbiiáiace śię rze- 
czy rozeznaíz. Zadney zwłoki nie 


mafz 
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© Czášie náznáczenia Seymu generdln. AJ 
malz w tey radźie, ktora ma być do- 
Swiidczona w fkutku odprawionym. 
Nikon nie pomogła polpiechá,, 
tory wprżod rzeczy „dobrze nie 


Uważył. rozfadkiem. | Nie gotowe 


rzeczy: odwioezs. aby śię. wy goto- 


Wály; zgotowemi przyfpicfzáys aby 


ślę nie plowáty. . Czeftokroc, Ipofo- 
)ow, „ktorych rozum znaleść. nie 
mogł, czas. nauczył : y wiele; z tych, 
ktorzy. r4cyom nicultepowali., od 
czafu przekonáni zofláli. +3), 
| 31 Prożność : Myślę, ktory „czas 
będźie lepfzy' y wygodnicylzy Z 
czterech, czesči roku: Pravda: My- 
ślifz o kwadráturze cyrkułu ; rzeczy 
nader potrzebney, gdybyś wiedziat, 
la lákiego końcś. lezeli bowiem 
[kroci(z rády, 4 przediuzy{z.,Exe~ 
ucia: nieprzefzkodziíz. rzeczom, 


radzac, śle nie czyniąc: y przelzkon 


dza twoim czálom, džielá, nieczály: 
twoim dżiełam. Pokaże Wiofná,iák: 
bez. 


qu cm "Rozmowa XT: 


"bez fkütku radźiłeś w žitie.“ leželi |. 


wczefnie Radę obmyslifz, 4 nie zro-- 
zumiefz wygodźić (polobom“ po-- 
trzeby twoiey ; śbyś ná woynie wy-- 
flárczyl, zawczślu iefzcze zgubilz.. 


zás twoia rada będźie ftofniaca śię 
zpotrzeba woyny, yy śrźodki dofta- | 
'tecznie obmyślifz: y fporzadzifz, ża- 
dne uftánowienie- czáľu: nie zafzko-- 
dźi” fukceffom twoim.  leżeli też 


~ 


Eèpiey iednak ieft, ( ieżeli po czásie | 


radźić śię obawiafz ) aby twoie nie- | 
fzczęście było przypifane nierychtey 


radźie wizytkich, niżeli twoiey náa 
głey lekkomyślności. ^ Lepfza iel 
abyś nie rychło zwyciężył, niżeli 


wezelnie przegrał: Coz to ma dote- | 


go! iezeli gdy zfatygowany wracác 
będzie nieprzytáciel, ty zaczynać be- 


džieľz woynę. Złey fortuny uchto- | 


nilz śię na Wiofňy poczatku» do: 
brey będźiefz fzrikať wlesieni. Y 


flániefz śię ódmienicielem czáfu, nie | 


utracicielem. 4. Pro- 
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yo czalacha b» jia-si» ondol 
© Seymóch pórtykulórnych Prowin- 
“Di cyálnych sy nóznóczómiu ich yo 

| cos porzadku. olesia 
1.] YKożmść: Náznácze *wprzo 

1 Scymiki w Prowincyách; y Zie: 
"o "miacłu  Prawdń: Wierzę:że tá- 
two niznacżyfż Seymiki, lecz nie fá: 
two pokażelz fpofoby; trudniey wpro 
Widzilz 'zpóde; włzyfcy od ciebie 
jedne wezma própóżycya; lecz svfzy- 
fey niejeden amy ft mieć będa. Zle: 


cilz 


ráde obmyslifz., dobrze fporzadz ifz 
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/ éifz wiele potyczek, niepozytecznych 


flow, abyś otrzymał zwycieftwo po- 


‘traebnych rzeczy. 
2. Prożność: Poślędo nich Kró- | 


fomowcę z Inftrukcya z Káncelláryi. 


Prawda : Chciałbym wiedźieć,czyli 
„przyidžic, podaiac Materya, czyli 
forme. > Przyscie iego będźie cudo- 


wne, bo gdy: u čiebie-nie był, y po- 
dobno cię nie zna, od ciebie iednak 
przyidźie. Bedzie mowił gładko, 


wzadney rzeczy mniey- informo- - 


winy, iáko w fwoicy: inftrukcyi ; y 
odpowiedź weźmie, ktoryc nie od: 
nieśle. náh | | 

13. Prożmość : Przełożę tylko dwś- 
dźieścia cztery punktow- potrze- 
bnychKroleftwu;áby ná nie zezwolili, 
uwazywizy ie idk naylepicy. Prawda: 
Widziatem dwádžieáciá. cztery liter 
w obiecádle: wybornych. nader, y 
barzo potrzebnych człowiekowi; 
jednak uwazay, iak wiele znich flow 
Sip prze- 
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przeciwnych Grammiatycy złożyli, 
IAK wielkie mnoflwo fow uformo- 
Wali między foba rozniacych śię: iak 
Wiele wymyślili nazwilkJezykow Wy * 
nalezcowie s iák wiele baiek Poe- 
towie, idk wiele fprzyśiężenia Dya- 
low Czárnokšiežnicy s iák wiele 
Świętych, yczci godnych wyroków 
Ewángeliltowie. ^ Toz śię Mánie z 
punktow Propozycyi twoich. "Nie 
wiele w tiie przełożyfz, śle po- 
daíz wielom y rożnym: fporządźilz 
Materya niepozadana, aby sie ftá-! 
14 odchtáň zamiefzánia, zktoreyby$: 
mogł ftworzyć wizytko, cokolwiek 
zechcefz. Odłaczyfz swiitto rzeczy , 
od ciemności fłow ; poiednafz prze- 
dwnych racye, śbyś fobie fprawił 
lármonia uniwerfalna. W ták wiel- 
kicy rzeczy, flow, y máteryi wiel- 
kości, oblzerności, á ná Czás kon: 
fuzyi, trzebác śię. będźie” radźić 
Kśięgi Ráymunda Lulliu(zá, i 
tic ome 
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kombinowánia bo: rzeczy | zmie- 
fzáne,. y niefporzadzone; ieželi po- 
traffz zrózumiewść, kombinowác, 
ku‘dobru pofpolitemu obracać , ná. 
der. piękne džielo fprawilz: Tako 
owi fubtelni obrazkow uktadicze, 
ktorzy z kawaikow wielce rożnych,” 
barzo piękny obrazek fkliiáia. . „W. 
bedac nader trudne do wybieránia. 
wefpoł te wfzytkie máterye, iako iń=- 
kie nasienia niezliczoney rożnośćiv . 
zloba zmielzane, ktore Wenus Pfy- 
{ze do. wybierania ; y odkładania 
dała: Tam obaczyfz: nášienia nie 
zgod, naśienia fulpicyivnášienia wole". 
ności , nasienia woyny , nasienia po- 
koiu: Co wfzytko: pomocnec sbe-) 
džie, ieżeli kázdy punkt z nich pu: 
šči[z ná {trong... Propozycya twoia: 
bedzie idk płotno Penelopy, ktoreš! 
ztak wielkim ušilowániem pięknie! 
zrobil we dnie, rozrzucone y ťoze- 
bráne będźie wnócy. Iednák przecie 
CA pra 


ne RO PO 


Cone, -Pierwey dowiedźieć śię ma- 


my oprzeciwnych rzeczach, niž ic; 


zwyciężemy.Y nigdy roftropnošé nie. 


zwycięża tego, czegoby wprzod.. 


Cierpliwość nie doznałą, ... 


ba czynić zArtykutow Inftrukcyi 
ICN. Prawdń: la zás rozumiem ; że 
lepiey. uczynilz, 1ezeli te tylka, kto- 
rych fobie życzyfz, pokazelz , żeś. 
zrozumiał; ktorych zaśobawiafz śię, 
zmyslifz, żeś nie zrozumiał. -Z Ars 
tykutow ich złożona. będźie poftáé 
Seymu twego. Należy, abyś był do: 
ikonitym  Anśtomifta;. ábyš cjśłź 
Rá- 


4. Prożność: Zrozumiem,co trze- 


35 00 Roxio XII. | 
Rady nie wyfławił nieproporcyonál- 
nego, y żeby śię pokazowat łokieć 
przed palcami: abo żeby nie prze- 
wyżfzały pierśi y ziobra. | 2 

s. Prożność: To mi tylko czyni. 
dobra nádžieie,že wyprawia ná Seym 
Pottow, Mezow dźielnych, ktorych 
roftropności Inftrukcye zleca. Pra- 
mdá: Dźielność ód práwey ręki ná- 
zwána ieft, ieżeli przez ich džiel- 
ość dźieło twoie dobrze fporza- | 
dźić chcefz , zázyi ręki prawey two- 
iey; zta bowiem będźie fzczęśliwa 
dźielność ich. ^ 


ROZMOW A. XIII. 
"O Seymie wólnym ` Koronnym. 
r. fyRożmość: Jutro, zá Bofka po- 
„A mocazácznie śięSeym. Prawdń 
Jutro też zaraz mafz myśleć, 
jako śię má fkończyc. Dobrze zá- 
cznielz, ieżeli go od kohcá zá- 
czniefz. Zadnarzecz nieieft dobrze 
sy po: 


On ty 
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Poczeta w famcy rzeczy, ktora 
Wprzod nie ieft dokończona w myśli. 
Utrod w prawdźie zacznie śię zá po- 
mocą Boża śle dobrze śię nie fkoń- 
Czy, tylko zá pomoca twoia. 
— a. Prożnaść: Poftowie Ziemícy iuż 
SIę zefzli do Izby. —Pramwdá: Win- 
[znie: będa niebiefcy, 1eżeli zgodni. 
3: Prożność: Wfzylcy wprzod fłu- 


cháli Mizy folenney -o'S. Duchu. 


Pramdá: A przecie nie widzę , żeby 


co odebrśli z dárow Ducha S.oprocz 


tożności iezykow. 

- 4. Prożność: Rozumiem, że zá- 
czna od poznania legitimácii Po- 
How. Prawdd: z Rugow pochodźi 
śmiech , ftrzedz potrzeb , aby nie 
były žárty y fralzki. Ráczey trzebá 
im przyznác ačlivitatem, niž ich nie 
dopufzczńć, aby nie byli przymu- 
feni mocniey o fobie radźić , niż o 
Rzeczypofpolitey. Wiele z tych, 
ktorzý nie byli w towarzyftwie Rá- 
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dy, ftáli sig nieprzyiácielámi teyże 
Rády. 1 
s. Prożność : Potym uczynie w Se- 
náčie propozycia Punktow Rady 
rzez Kanderzá. Prawdń: Uwa- 
žáy! Im wiecey punktow, tym wię- 
cey niebefpieczeńltwa , tym wiecey 
odwłoki, tym więcey pretextow fu- 
{picyi, y diffidencyi.Z4 pożyteczniey- 
(za rzecziabym być tobie rozumiał, 
gdyby oni tobie proponováli, coby 
cheielis niż żebyś im ty propono- 
wat, ná coby farkális czyli nie 
wiefz, ze Rzeczy polpolitey ten iet 
eniufz , na (woie zlé" dobrowolnie 
iść; ná dobro, z cięfzkościa did śię | 
prowádzic: Uwodźić trzeba włafney 
woli opinia , y owfzem pokryć; bo - 
Rzadcow {prawy wprzod zdadza šie | 
podeyrzáne, niż fłufzne; długo przy- 
chodźi żadać od Obywatelow , aby 
ná fwoie dobro pozwolili : abo ro- 
ftropnie sála być uwiedzeni, aby 
( ná 
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ná fyoie złe nie sčiagáli: podczas 
więk(zą część ma przyzwolenia pu- 

"Icznego;kto ofpále prágnic. Obacz 
tedy, iak wielkie niebelpieczebítwo 
podeymiefz w. proponowániu rády, 
Ww ktotey y dźielność podeyrzana, - 
niepożyteczne pożądania. . 

6: Prożność; Ná punkta propo- 
zycyi Krolewfkiey Senat Votá fwoie 
da. Prawdá: leżeli śię zgodza na 
iedno, wielki będźie dokument pra- 
wdy; ieżeli śię nie zgodza, wielki 
Ufzczerbek xády. Dadza máterya 
ftronom do mowienia; 4 zamkną 
inftrumentá dobrze czynienia; náu- 
czą rozumienia rożności, ktora ieft 
trucizną zgody; zepfuia konkludo- 
wśnia krotkość, ktora zywotem ieft 
izeczy. Ktorzy flárác śię beda przy- 
podobi¢, nie beda śię {tirac,’ po~ 
mocnemi być; ktorzy śię nie będa 
bác nieprzypodobánia , usilowác be- 

kdo obrażenia. Patrz; idk wiele 

| m ~ we 
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wobudwoch todkach znayduie się 
niebefpieczeńftwa zatopienia śię! 
. fožnie będź rozważać, rożnie kon- 
kludowść, rożnie tłumaczyć będa. ) 
naylepfzym, naylepfzych rzeczy nie 
bedžie doftawa¢,luprzykrzonym ftu- 
chánia, rádzacym tálemnic , wy* 
mowným prawdy,roftropnym wiarys 
dla czego obawiść śię przychodźi, 
aby koniec wotow nie był, łatwe 
rzeczy powiktáč , 4 trudnych nie re- 
zolwowác. | | 
7. Prożmość: Ale Senat poda srzodki 
wielce potrzebne do befpiecznośći, 
y potęgi Rzeczypołpolitey. Prawda: 
Wiele ridźił Máryufz', więcey Fá- 
biufz, Kato , y Brutus Mężowie do- 
fkonśli , nader roftropnie, y potrze- 
bnie; co fkutek fam zgánit. Czefto- 
kroc ‘niewezesnie nazbyt rádziemy , 
čo hie ma być radzonego, czescicy 
obmyslonemi radami , cudzym rze- 
czo pomagamy. > Y oręże , ktore 


wik cy Rzy- f, 
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Rzymiánie przeciwko Antoniufzowi 
Wygotowáli, ná Rzeczpofpolita o- 

tociły ślę: [52 
8. Prożmość : Pofzuka sie fpofobu, 
y tanie śię konkluzya: o trzý mániu 
iák naypeteznicyfzego  Woylka, yo 
punktuślnym temu płaceniu. Pra-. 
mdá : Y wtey máteryi tak potze- 
bney Rzeczypofpolitey, nie pewny 
znaydźie(z pożytek. Bo ieżeli przy- 
czyniíz Woylká, będźiefz podey- 
tzany Obywátelom: ieżeli nie! w po- 
$árdzie będźiefz u nieprzyiścioł. 
Trzebác będźie uważyć, jaki pos | 
rach mieć wolifż; pogiániczny , 
czy domowy? Nád to, naywięklza 
przefzkodá w tey rzeczy od famey: 
Rzeczypofpolitcy , y iakoby .zále- 
Wie możność, aby oni punktuálnie 
mieli płście, ktorych wolność do'ni- 
czego. ściśle nie obowięzuie z przy- 
mufu ; ktorym podatek zda śię być 
bardziey czyńfzem,niż zapłata. Dla- 
Es tego 
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tego Rzymianie: wezeftiym. uważa-. 
niem dochôdzác, że nicmoga. fa- 
mych siebie dobrowolnie: wprowa- 
dzać wdługi; rożlyłśli Pułki do. 
Prowincyt zawóiówanych; ktorych: 
dla tego: fimego'do' ciała Nžéczy- 
polpolitey/ *Rzymfkiey' nieprzyła-. 
czali; ále“ zá! podległe” fobie mieć 
chcieli, by: mieli tych. ktorymby: 
to[kázowáli y rožnicá byłą migday 
temi, ktorzyby: rádžič mieli, y kto-. 
tymby: pofłufzeńfitwo: czynić: nales 
żało. Ták y tu wRzeczypofpolitey;. 
teželi mieć nie“ będźiecie: Prowincyi 
wam: podległych, ktorym: ukizo- 
Wácbyščie mogli: czynízey: nie bę- 
dźiecie mogli trzymać Woylka: bo 
śni fobie pofłufznemi będźiecie; “Ani 
inieć nie bedžiečie, ktorzyby wam 
poffufznisbyli.. Nikt bowiem dobro: 
wolnie nie” płaci, chyba’ przynni- 
fzóny; yiedtio' to prawie ieft, moc 
4 nie chcieć; yniemoc á chcieť. Bo 
| : wic- 
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- wielu wolna wola w obietnicach fwo- 
ich zrzadká šie išči. A ták, ieżeli 
wprzod publicznych " poddanych 
Mieć. nie będźiecie, y oręża, abo 
Woylka publicznego. mieć nie be- 
dźziedie 2. - 

9: Prożność: Po odprawionych wo- 
tach Senatu, Poftowie z Powiátow; 
powroca. śię: do; fwoiey Pofelikiey 
Izby, aby tám formováli Konftytu- 
cic- potrzebne- Rzeczypolpolitey , 
według žadánia od Powiatow fobić 
W Inftrukcyách danego, y te znowu 
odesla do: Senatu, aby zá zgoda 
wízytkich utwierdzone były.. Pra: 
wdá :- Powroca śię do. (woiey- Izby 
Pofłowie, nie watpię ; ale powracái 
śię do morza wody fłodkie,. y ftia 
ię fone; powracáia y mgły ná zie- 
mię; śle fpufzczśia defzeze y grády s 
powraca śię Wiofna z žiotkámi, śle 
też kwitną rázem ciernia. Ták mno. 
ftwá Rády, w ciagnieniu śię odrá- 

E4 dzáia 
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dzáia śię w zadania; zzadania przy+ 
chodza chciwości, wracáia šie pallye; 
z pallyi, dyflenfyie, z dyffentyi w Rá 
dach przelzkody; yezelto ci, ktorzy 
uftapili dla wlitwienia Rady, przy- 
ftapili do przelzkody. 

10. Pružnosť: Lecz powiedziałem, 
že tám formować beda Konttitucie 
wielce potrzebne Kzeczypolpolitey: 
Prawda: Mnoftwo um yftow;nie moż 
że przynieść Rady,tylko rożnay wie- 


— 


| 


lorika,częściey: šie fprzećiwiślaca,niż | 


zgadzaiacą. Częściey od wielu: przy+ 
niešiono bywa, co šie im:podoba ; 
niž co.przyltois co sig im:zda, nie 
co pozyteczno. Co šie: podobálo: 
Ciceronowi; to śię nie podobato Ká- 
tilinie; nie podobáto się Celarzowi x 
co śię podobśło: Brutufowi. ... W tá- 
kiey rożności woli, oiakie Rady, 
burze! idk wiele Inftrukcyi Poffow; 
tak wiele ruiny {praw,tak wiele utrá-: 
ty czálu, tak wiele niepewności (ku- 
tkow. 
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tkow "Tak bowiem wątpliwa ielto 
dobrych rzeczách nádžieiá, wielu 
woli powierzona, že możnieyfza ieft 
Viele rzeczy złych poprawić iedne- 
mu, niž jedne rzecz dobra wykonáé 
wielom. Jeżeli- Konftytucie Kro- 
leftwa formować zechca: wprzod 
trzebá , áby śię zgodnie rozumieli, 
niżeli ná drugich co poftánowia. Coz 
bowiem pomoże obciążone prawó- 
mi. Księgi: napełniać; ieżeli to, o 
czym mowią terminy prawne, excy- 
pować beda klauzuły ; y cokolwiek 
peftánowia Księgi, znośić będa przy- 
kładki. Obácz tedy, iáko w tym ieft 
pons nadZiei& ` radzacyeh, iáka 

ombinuiacych rożność, iák wielka 
niebefpieczeńftw blifkosé! Ale y w 
tym, co ty mowilz, że tak potrze- 
bne beda do poftanowienia, nieco 
cnocie:, Wiecey mniemaniu, nay- 


więcey przypadkom podległo ieft. 


Rzecz naylepfzą, ktora z trudnoscia, 


wy- 
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wykonywa Konfiliarz, łatwo zepfuie 
Adwerfarz. Czy rozumiefz, że w ob- 
fzerności praw; pożytek y belpie- | 
czefiltwo Rzeczypofpolitey ieft? Ob- , 
fZerne Kroleftwá, długie: śidła fobie 
robia zfwoich praw, áby śię mo- 
cniey uwikłśły.. Ale ty, ieželi chceíz. | 
obfzerne Pańftwo. długo trzymść, 
krotkie práwopredko pilz. Prędko: 
bowiem ftinowiac,chronić: śię trze- 
ba mow fwoich zawikłania. Bow — 
wielkich rzeczach ten więcey uczy-- 
| hil, kto mniey mówił: częfło tež 
E Konflitacye, ktore nader: roftropni 
Mężowie na świecie nayuwázniey 
nápiľali, y ktore zdały šiepotrzebnc, 
ná zgubę Rzeczypofpolitey obrociły 
šie. Przypomni fobie Grekow Stá- 
tuty, y Prawa Rzymiánow. Tych 
Pańftwa wfwoicy praw piękności u: 
wiktine, folennie 'pogrzebione zo- 
ftały. ‘Nader oftrozni Troiánie, nie- 
oftrożnie upádli. Nader madrze 


zgi- 
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zginęli roftropni Atheńczykowie z 
 Nieopźtrznie ultali, opatrzni Spartan- 
| €Zykowie. Thebáňczykowierácyámi 
Y śrzodkami (wemi opátrzeni , cie: 

(dwością zruinowáni fa. O fzeze- 
śliwa w rácyách. proftoto ! ty$.famá 
prawdźiwa potrzeby y pożytku fłu- 
ga będąc, przed nikim fromotniey 
nie utáilás śię, iáko. przed temi, kto-. 
rzy -0, naypięknieyfzych rzeczach 
mowili. Nie toć to myślenia o Rze- 
czypofpolitey ofobliwe dźieło ieft;. 
wielorakiemi dowcipow wytnyfłami 
tracić czás. rzeczom, y brać: rzeczy 
czáfom s. lecż. to, «co deft Rzeczy- 
pofpolitey potrzebnego: | prędko 
chcieć; co dobrego predzey: uzna- 
wać, á co. naylepizego. iák naypre- 

zey wykonác. Rádzic zaś zarowno 
dobrym; iák zlymináuká ieft fpolna ; 
bo y ci, ktorzy: ofzukác chca, na 
mowy zażywaią; y żadney rzeczy 
nie mafz radźie fzkodliwlzey, y 


* 
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gorizey, iáko niepotrzebna rzeczom 
rádzacych , y rozrádzálacych 2a | 
wierucha. Z cięfzkościa bowiem ná- 
kierowáni być moga rácyámi ,. kto- | 


rzy šie nie kiernia zá cnota: ktorzy 


, zaś ida zá cnota, nie potrzebuia po- 


rády. Bo śię rzadza rozladkiem , 
y zápátruia śię ná potrzebę. 

11. Prożmość: Oto iuż przylzedł 
Stan Szlachecki do wyžízey Izby). 
aby z Senatem kończył Seymi przez 

ięć dni. Pramwdá: O przedźiwne 
dźieło Ridy! Bog Wfzechmogacy 
przez fześć (dni, pofłufzną máiac 
nature, Stworzenie świata wykonał; 
oni zás, przy fprzeczney naturze; 
przez pięć dni że wfzytko fprawia, 
rozumieia, co przez czterdziesct 
dni niedofkonále zkoncypováli. Noe 
tikże czterdžiešci dni czekał, niż. 


„do Arki wfzedł; 4 potym pływał 
przez flo pięćdźieśiat dni. Po ták 


wiclkiey zás flow y opinii powodži, 
iak- 
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iakże eddie možna, ták predko 


Przy porcie ste obáczyc. Zrozumieć 
ći wprzod trzebź wiele, niżeli mało 
poltánowilz. J4koz przez pięć dni 
možna będźie namowić do zgody 
tych, ktorzy śię przez dni czter- 
dźieści do niez gody przyzwyczaili. 
12. Prożność: Ale śię przewlecze 
Czas Seymu zá pozwoleniem Stanow: 
Prawdą: Im dłużfzy czas ná umo- 
wę šie dále, tym więcey czálu po- 
Zwála šie do dyllenfyis tym gorfze 
ieft tey choroby uleczenie , im dłuż- 
fzą odwłoka; chyba ieżeli udać śię 
zechcefz zá ráda Mędykow w kuro- 
wániu zdrowia Rzeczypofpolitey, 
ktorzy bárdžiey rádza o chorobie, 
niž o chorym: ktorym pozytecanicy 
ieft długo leczyć, niż raz uleczyć; 


. ktorych chee-ieft wiele eryfes yod- 


mian upátrowác, niż zabiegać ie- 

dney śmierci. ( 
13. Prożność: lake śię tedy [kończy 
Sey m. 
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‘Seym. Prawda: Abo dobrze, abo: 
zle, bo niiikowo będźie: Iezeli-do- 
brze? iefzcze snie dobrze, poki nie 
uznafz, ieżeli iefzcze na czym le- 
pízym nie zbywa; Koniec dobrego 
niedolkonáty., czelto bywa pocza- 
tkiem złego. . leżeli zle? ielzcze nie 
zle; ieżeliś mnieyfze złe obrał, abyś 


pn v a nn 


śię uchronił wickízegos dánoc má, | 


doświadczenie roftropności twoieys 
ieżelibyś umiał złe obrocié w dobre. 
Rzecz ieízcze nie. zginęła, iezeli- 


umyfł ieft zupełny. Coodumyfiu 


zeplowáno , od umyflu ma być nó- 


prawiono. Nie wiele o przyfzlych 
rzeczach mysla, ktorzy przefztych 
załuią.  lezeli zaś nic ślę nie (táto? 
watpić muśilz, ná cobyś Ikarzył ,, 
4bo chwalił? czyliś złego końca 


ufzedł , czyliś leplzy odłożył. Co 
śię nie (táto, fláráy śię, aby śię ftało. 


Co niepodobnego było, iuż minęło: 
welel śię, maíz czás do myślenia, 
abyś 


~ 


- 


—— 
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Abyś możnieyfze w cnocie fpráwit 
Przylzłe. Co zaś z wielu winy ftáto 
SIę, wyrokiem názy way: 


ROZMOWA XIV. 
O- Rád£ie Po feymowey. 

1] yRożmość: Po Seymie zwolam . 
É Senatorow do Rady. Prawdá: 

— 'Czylis iefzcze nie dofyc miał ná 
fłowśch,że nowych prágnieíz, ktore . 
aby śię fkończyli, ták długo życzy- 
łeś. Czyliś iefzcze nie dofyc bur- 
zliwości y wiátrowdožnať zegluiac; 
že im iuz y u portu. flánawlzy , ża- 
gle wput poľzárpáne chceíz oppo 
nowac. Chce(z,áby otworzona była 
Pándory puzízká, aby to uleciáto, 
coś dobrze zamknał: ieżeli záš zle? 
ná coż ci šie przyda; pożytecznym 
milczeniem ufpokoione złe, niepó- 
trzebnemi ftow4mi wzbudzácschcefz 
podobno rzeczy, zá publicznym ze- 
zwoleniem utwierdzone, nowym rá- 
"n dza- 


7% c Rozmowa XIV. 
dzących tlumáczeniem wzrufzyć. 
Kto raz Rady fzuka, prawdy zada; 


kto powtornie, porufza watpliwose. | 
2. Prożmość: Uformuię Radę Po- 
feymowa. Pramdń: 1 4k formuy po- | 


ślednia radę, 4byś pierwízey nie ze- 


fzpecił ; Aátwieyíza ieft, rzeczy ies | 


fzcze nie uczynione formowść, niż 
uczynione transformowác. Zyczyl- 
bym, abyś w tym pragnieniu twoim 
Jánula twarz miał, śbyś widzac 
przelzłe rzeczy , ná przyfzłe śię zá- 


pátrowaf. Dobrze konkludowáne ` 


rzeczy, abo więcey tykáne być nie 


maia, 4bo poprawione. Niedofko- > 


nali Málárze, częflokroć poprawu- 
iac dofkonśie cbrázy pluia y lzpeca. 


3. Prożność:: Rada Pofeymowa po- | 


trzebna ieft do wykonánia tego, co 
ná Seymie poftanowiono « ieżeli záš 


Seym zerwány, ieft, do (zukánia le- | 


"karftwś. |. Pramdć : Tym rzeczom; 
ktore powaga publiczna fláty šie 


pozy- 
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Pozyteczniey[ze ieft pofłufzeńftwoy 
niż Rádá: poprawić ábo zabiec te- 
Mu, co śię iuż ftało, trudniey icht; 
NIŻ temu, co śię źleftało. Umartym. 

owiem bárdžiey przyfłoi, y potrze- 
bny iet pogrzeb, niž lekśrftwo: 
Myśleć raczey malz,jákobyš nowym 
y zbawiennieyfzym fpofobem Rzecz- 
ję im pocielżył. leželi trzeba wy- 
onic, iuz nie trzeba dyfputować; 
profły nader fpofob ieft, być pofłu- 
znym wfzytkiemusim zás mędrfzy ; 
tym przefzkodliwfzy. Rady nic bár- 
dźiey nie pluie, iako zbytnia ma- 
tość : Dw razy iednoz czynić, 
nie ieft to iedno; záwíze cokolwiek 
uymuie šie,ábo przyczynia powtárzá- 
NIEM. Rzeczy raź poftánowione, ták, 
się Wracáia do Rády,iáko ci, ktorzy 
ozdrowieli do Medyka, aby zby- 
tniemi lekár(twámi zeplowáne było 
zdrowie. Aby nie czytano było, 

potrzebuie, co o poftanowionych | 
IZC- 


- R^ (ya birzopotrzebna. Pramdá : 
Wierzę: že náznáczyfz Kom- 
miflya wielce potrzebna, śle Kom- 


miflarzom, nie tobie: dowodnieyfza | 
zaś rzeczieft, ze oná tobie nieieft Be 
ys 


trzebna: bo rzeczy te, ktore 
fam zrozumieć mogł, infzym do 
uznania zlecalz. 


| 

| 

1 

$ i 
l 

| 


2. Prożność : Lecz dla odległośći | 


mieylcá, fam tám być nie mogę. 
Prawda : Krotka drogá et w fprá- 
wach włalnych , dáleka w cudzych. 


. Nic nie powinno być odległo, cą . 


wià- 
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wiadomo ma być, Dálcka ścielzkę 
lo owiazd, fkrocil& ufláwiczná wie- 
< zenia chćiwość; aby odległe zdały 
Się blifkiemi: leželi zechcefz, nie 
będźiefz odległy: wiele nam przy: 
bliżą Medic pilność , więcey 
zakrywa záciemiáiace niedbálítwo, 
y-blifkie rzeczy , czyni odlegtemi. 
4 3. Proznosé: Poltánowie Kommif- 
[ya Pramdó: Mow raczey,ze utratę : 
V uważay, że Krolowie, y Ksiazeta , 


| Pożyteczne krále, yžiemie zlecá- 


niem utrácili. 
„2. Prożność: Náznácze Kommif- 
faržow. Prawdą : Náznaczyfz rá- 
czey Opuščicielow. Oiák niepewny 
leit inftrumenr, cudzemi oczami ros 
esznawść włafna rzecz! fwoiey cu- 
Zemi fzukác rękami! ták fpráwi(z 
tobie uftáwiczne ćwiczenieśię w wic- 
rzeniu; bo Zprzymulu uwierzylz 
temu, coc powiedzą; y ultawicznie 
[podziewád śię będźielz, czego nie 
s” a A 
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Bedžieľz wiedzial : nie uz alz fwoich . 
rzeczy, 42 ic ftrácifz Ibpicy oba- 
ezyfz w cudzych rękach, coś miał, 
ńiżeś widźiał wtwoich, coś trzy- 
mał. A EAT NA 
© 5. Prożmość : Przez tę Kommillya 
rozfzerżę gránice, y odbiórę od 
Sašiádá, co fobie nieffufznie przy- 
włafzczał. Prawdń: TA Kommillya 
nic či nie pomoze, tylko abyś chwá- 


lebniey utracił. Nikt {wego ftufzniey . 


nie utrścił , 14ko kto ie wprzod pod 


rozmowę poddał: Zadnego Watpie- - 


nia nie trzeba temu, kto "o fwoim 
prawie nie watpi.- „BOSKA 

'6. Prożnońć: Lecz ia wyślę Kom- 
millarzow Mežow zacnych. Pra- 


wdá: Słufznie zaprawdę, abyś ofo» 
bliwe rzeczy ftricił, ofobliwych Me: | 


gow ná funkcýa taka potrzebá Gi 
WE yyy uag Oe 


ZI 
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ROZMOWA XVI- 
O Wybieróniu Podáótkow. — 


EX Rožnosé > Trudno mi wymy- 
sli {pofob Podátkow, ktoreby 
wyltarezyly potrzebô, á nie ob- 

čiažyty Ludu. Pratvdá: Nie trudnoc- 

by było wymyślić prowenty,gdybyś 
myślił o ludziách. Bo myślac, uznał- 
byś, y uznáiac, wiedźiałbyś > CO wy- 
flárcza, yzmoga: Ztad śię uiuezs 
iak ieft fzkodliwa: nieuznać sil lu» 
du, ynie wiedźieć , iak wielkie, y 
iakie ieft, co maíz. inqui 
2. Prożność: Znáyde iednik fpo- . 
fob Podátkow. Prawda: Pierwey 
pytác śię trzeba iako maíz znaleść : 

Tys zas wprzod wynálazt potrzebę, 

niż fpofob , lepiey fzukác fpofobow 

przed potrzeba; niż nie mieć ich w 

potrzebie. Abyś wiedział orodzáiu 

podátkow , trzebá wprzod wiedźieć 
© rodzaiu ludu; ktory przewyžíza 
E; SFA 
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zylkiem y zarobkiem , ktory liczba. 
Uwaziy,iak wiele przynioľa pożytku 
Miefzezinie, Kupcy, iák wiele Wie- 
fniacy, tak wiele poľtronni, iák wiele 
domowi : co towáry cudzožiemíkie, 
co domowe: co przywożacy, co 
wywożący : czegobyśód. ludźi ża- 
dic miał, czego od towárow, czego 
od pracowitych, czego od ptożnu= 
iacych : yktorych pożyteczniey iek 
uwolnić , niż obciążyć; ktorych. ży- 
čie fowite y potrzebne ieft , ktorych 
pice y fzynki pożyteczne, à iák wiele 

ropel, tak wiele pieniędzy. Tod 
było trzeba -wprzód obaczyć , yro- 
zumem pomiárkowác, niž potrze- 
bá uprzedžilá myśli twoie : bo wy: 
bornicy opátruie śię y befpiecznicy , 
gdy wyciaga opátrzenie , niž kiedy 
potrzeba. 1510 
00$. Prożmość: Zwielu rol, y pod: 
danych, będę miał wiele podatkow. 
Pramdá: Záwáruy Boże, áby$ z rol 
co~ 
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cokolwiek wyciagał ; y w wnętrzno- 
ściach žiemi, ofpolitey Mátki cze- 
80 fzukał, kad życie y żywność 

ierzemy, abo rolnicy, y akoło niey 
tobiacy dla nas: fzczerych ludźi ża- 


a. dnym fpofobem nie wynifzczay. Nie 


iet fłufzna , abysmy ztamtad wyfj- 
ali krew, zkadeśmy ia wžieli: toć 
nalze ciałoieft: wyfyfać ráczey na- 
leży komorow ; pchły » y piiakow, 
ktorzy: z ciała nafzega krew piia, y 
znas pożytek fobie znávduia, kto- 


"rzy ná zbytki obrácáia, niech tež 


Rzeczpofpolitz wfpomagźia; kto- 
rych napoie. pośilśia, niech tež oni 
Rzeczpofpolita odżywiśia: ktorým 
zá lekko. ieft tracić prywathe rzeczy, 
niech im nie bedžie dięfzko dopo- 
moc . publicžneý potrzebie. Tych 
więkfza ieft liczbą, niž pracowitych > 
od tych tež więcey zbierzefz. Od 
utratnikow nábywáy, bez krzywdy 
fobie pomożefz , bez učiaženia zyłk 
uczyni(z. NE A. Pro 
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-4. Prożność : 1 Na Kupcow będę 
miał bogáte cła. Pramdá: W przód 
śię ftáráy, abyś.miał wielu Kupcow, | 
otym wielę cli,lecz nie zbytniego: | 
b przez ‘ela. możefz odtracić Ku- | 
pcow 4 przez Kupcow. nigdy nie 
Zgubifz clas. Staray śię, abyś wielu 
miał, ktorzybyć dawali, 4bedziefz 
miał, cocby dawano: wielu małe 
rzeczy, fláia śię jednemu wiela. Ku- 
puiacy nie uznóie: ciężaru , ktorý 
przedaiacy wkłada. Ochotnicy: plá- 
ciemy zbytkowi, niž Rzeczypofpo- 
litey. „Zbytek tedy odda przedáiacy; 
ktory kupuiacy wyrzucił tak dofyć | 
zbierzelz ztego; co u przedáiacego 
zá nic. ich, -u kupuiacego nie, zná- 
czno; umnieyfz ráczey. elá, ; abyś 
przyczynił Kupcow,. przez ktorych 
rozmnożyć mogłbyś towáry; przez 
towary cenę, przez cene: pożytki; 
bo. bogátízy ielt. zbytek: nad: "po- 


trzebę.... 


— 


—~ 


s. Pro 


~ 
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s. Prožnosé: Poflanowię tákže iá- 
kie Monopolia,z ktorych wielki mieć 
będę pożytek. Pramdá: Fegoć ie- 
[zcze. niedoftátkowi publicznemu 
nie doftéie, tego w fzczegulności, áby 
jeden wielu rofprafzał. Abyś wielom 
odeymowal fpofoby pożywienia śię» 
jednemu dał. moc ogolocánia in- 
fzych. Tak źle záprzeda(z powíze- 
chny pożytek cudzemu lákomftwus 
4 twego nie. przyczynilz.  „Mtrśdilz 
ludži, fpuftolzylz Miata, 'znieśiefz 
fpolne kupiectwá , 'odeymiefz. may 

zieję zylku whytkim,ktory ieft po- 
kárrhem záchecálacym lads ftwier- 
dżeniem miált,. fundamentem po- 
dátkow. -= Wízytkich nie pewnych - 
bedžie[z! miał. Miefzczánow , y zá 
wíze iakoby odeyść málacych.. Za: | 
den bowiem nie ieft wiekízym prze- 
čiwnikiem ludowi, iáko ktory fam 
być chce. trzymáy raczey iak nay- 
wigcey ludži, ábyé wiele positos F 

a= 


J 


$ 
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dawali ; y pożytecznicyfzeć będźie 


wielu fprzeciwienie śię, niž iedne go 


ROZMOWA XVIL | 


O- Skárbie , y tego Ordyndcyi. 


1.] yKożmość: Skarb fobie będę 


otdynowác iák naywyborniey. 


Prámdá: Skarb, ktory takom- | 


ftwo zámknie, otworzy potrzebá. 


4: Prožnosť ; Będę miał fkrzynkę | 


podwoyna s jedne dla expens, 
druga dla depozytu. Pramdá. Litwo. 
ieft rozdźielić káffe , śle trudno po- 
miárkowác potrzeby. Co zbiera 
opitrzność, wynifzcza potrzeba. Ie- 
żeli przed czáfem wydafz coś zes 
brał, nie iednę kafle mieć będźiefz, 
śle zadney: ieželi po czášie ; iednoć 
uczyni, z iedney kálly źle zážywác, 
iak z wielu. 

3. Prożność: Ale rofporzadzę ná 
ezaly wydátki. - Pramdá: Więc rá: 
czey 


~- 


—— 
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O Skásbie, y rego Ordynacji. 83 
czey fporzadźilz fobie godźinnik, 
niż {karbiec. Coz to ma do tego, 
w ktorą godźinę mafz potrzebować? 
Liknacemu każda godziná południe 
Sie ftaie. Úwažáy wprzod do czego, 
y wiele rázy potrzeba przymuśi do 
wydatku wola, iik wiele rázy wold 
pobudzi, abo zwiaze potrzebę. .: Ie- 
żeli będźiefz miał w iedney godži- 
nie wiele czáfow do wydátku, czyli 
więcey, ábo mniey-do przychodu y 
brania, Abo nic do zátrzymánia, nic 
či nie pomoże. wiedźieć diftinkcye 
czáľow w fkarbcu, gdy iedná odbie- 


rze godžiná, co city rok zgromá- 


dzał. Zadnych klámliwízych nie 
maíz. towśrzyfzow iáko fkarbiec z 
Kálendarzem : Jeżeli: zaś chcefz 
wydźieląć fpofob wydatku -przez 
rzynki + więcey się uturbuielz , 
obaczywfzy więkfze dowody kra- 
džiezy z káždey fkrzynki, niż z ic- 
dney. Coż či pomoże? czyli rázem; 
czyli nie rázem iefteś ofzukány. 


národzenie ma, 4 wiele 


253 
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zy Z W Ht O reve 
4: Prożność: Ale zniydę [pofob» 
dákobym nie miał być "ofzukány: 
Prawdó: Lótwiey wyńśleść wyborne 


- fpoľoby,niž (trožow dobrych. Wiem, 


że nie zbędźieć ná tych, ktorzyby) 
umieli dobrze dofkonátemi nader. 
liczbami z&grzebác pieniędzy. * 

s. =Prożność : Zázyie wielkiey cir- 
kumfpekcyi, y oftrożności, bym nie 
bytotzukany w fkárbcu.  Prawdó: 
To śię żadnym {pofobem flác. nie | 
moze; trudna wielce zábáwe wźiałeś | 
przed śię; kto ma fłodoły, ma my- | 
fzy, kto ma fkárby, ma złodziciow. > 

6. Prożmość: Lecz wlzytko mišie | 


wregeltrach weryfikowác muśi. Pra- | 


wdá: Me rázy beda prezentowáne | 
Regeftrá, tyle rázy kryte będa pie: | 


| 
i 
i 
niadze; ile ráchunkow obáczyíz , ? 


tik wiele przeczytafz zmirlego gro- | 
{zi Epitaphiá. Yiákožywot lud ki 
ieden tylko przysdia so przez | 


<ohcows tak 


Skr 1 pice 


wre <P “v 147 
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'y.pieniadze twoie, wiele chorob 
_ mieć beda, więcey Medykow, przez 


ktorychby ginęły. 


ROZMOWA XVIIL / 
© przyczynách, y przygotowá- 
niu šie do Woyny. er 
LP Rożzość : Wiele przyczyn mám 
A“ pobudzáiacych mię do Woyny. 
"Prawda: leżeliś przy potędze, 
łatwo przyczyny 2naydzielz, ieżeli 
przy fłabości, z trudnościa śię ich 
uchronifz. I atwieyfza ieft wynśleść 
Woyne, niż ia tóczyć. Woyny po- 
czątek záw[ze naypierwey weloty, w - 
prowadzeniu fwym cięfzki, aw 
fkutku watpliwy. Lecz chciałbym 
wiedźieć przyczyny woyny, ktore 
maíz? Wiele znóleźli przyczyny 
do“ Woyny; śle śrżodkow, mało. 
im doftawato. 
2. Prożmość: Pierwfza przyczynę 
mam, że chce roz{zerzy¢ granice 
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Panwa. Frawdó: Grźnice im ob- 
fzernieyfze fa, tym więklzego po- 
trzebuia woyfka, tym gescieyfzych | 


prejidia, tym obfitlzego pożywie- 
nia, tym czeľtízych wydatkow. 


| 
| 


Obicz, ieżeliś Ziemię tę, ktora) 


trzymaíz, dollátecznie opatrzył? 


niżeli cudzey zadać maíz; abyś dla | 
blifkości niedoftótku nie rozlzerzył 


ráczey granic ščilku, niż Prowincyi. 


- 3 Prożmość: Mam y iníza przy- | 


czynę do záczečia Woyny, to ieft, | 
abym Prowincya tę, ktora Antecef- | 


forom moim odebrana ieft, odzy- 
fka}. | Prawdá: Nie życzyłbym,4by 
ztey twoicy przyczyny, infza śię 
národžitá bárdžiey boiaźni godna; 
to ieft, ábyš ráczey nie ftracit, czego 
Przodkowie twoi nie ftricili.  Dłu- 
goć trzeba rozważść; czyli oto wo- 
iowść tobie należy, co Przodkowie 
twoi infzemu ulłapili, śby Woyny 
nie prowadziii. Szczęśliwiza rzeczą 


pod- 


— 


— 


D przyczynach, y przygotowaniu Ge. — sy 
podezis ftáie śię, otrzymác pożyte- 
czny pokoy, niž zwáde przynofzaca 
Prowincya. Uwäžáč także maíz, 
ábys dla watpliwego odebrania częe 
Sci, od Anteceflorow twoich nie bez 
fłufzney przyczyny, roftropnie od- 
Cigtey, całego ciała Kroleltwa twego 
nieroftropnie Woyna nie zárázils 
zkad obáwiácby śię, áby, coś od: 
wichodu Saśiidowi twemu wydárt, 
drugi tobie od zachodu nicodbit. 
Więcey bowiem ná świecie pood- 
mieniałą okázya, niż silas~ y nie: 
podeyrzáaych, z towárzyfzow uczys 
nitá nieprzyiáčiot. Przypomniy fo- 
bie Grekow, dowcipnych nader utra- 
pienia {wego wynilezcow,; iakie= 
mi niebefpiecźeńftwami ,:y przypad- 
kami, dla chęci, y fkwapliwości wo- 
lowánia rożnie od fortuny przyci- 
Snieni bywáli. Dla czego Seneka 
Tragedus zawolic muśiał: Ktokol- 
wiek Kroleftwu ufał, śni šie wolnych 
, | nie- 
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nie leka; Bogow , y umyft dowierzá- | 
iacy powierzył rzeczom welotyms | 
ná mnie śię nie zápátruie, yna cię | 


Troiá. © Rzymíka tikże Rzeczpo- | 


fpolita, dla zbytniego w woiowániu 
dowcipu, Celarzow doftala, y wol- 
ńości fwoiey zániedbálás y wolała 
mieć fľawe u poftronnych , niż bef- 


pieczeńltwo (woie wewnętrzne. Coż. 
rzeczefz' o dinych okázyách, cudzey:, 
edat o budzeniu fpiacych, oze- 


otypii, o chdiwey ámbicyi, o diflen- 


fyách z Sasiádámi, co ieft naygoríza | 


przyczyna , y iákoby urodzeniem: 
śię znilzczenia Kroleftw. 
4. Prożność: Y tá przyczyna nie 


mniey mnie wiedźie do Woyny , że 


mam liczne. woyfko, ktore chćiał- 


bym w cudzey Ziemi ofadzic, ábym | 


go nie żywił prożnuiacego. Prawdó: | 


Bárdžiey śię obiwiać należy, śbyś, 


fzukáiac mieyfcá, w ktorymby śię 


żywiło woylko twoie, nie ználázť . 


ráczey, 


y 
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_ Abym w prožnowániu y ociężałości 
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PER przyczynach , y prxygotewanin ee 29 
taczey, aby zaginęło timże; uwa- 
żay,4bo mieyfcś ścifłość, bo nieu- 
rodzáyna obfzerność ; 4 z obudwoch 
ton niepewne woyny utrzymánie. 
ksią tego zwyczayne one prze- 
fzkody wielkiego ušifowánia:" Zy- 
wność przytrudna, ľud niewierny 5 
Zotnicrz4 puftofzacego, Roku nic- 
wygody ,  pilnuiacych: niewczály ; 
chorob pobudki, w zdrowiu miebe- 
fpieczeńftwa, powietrza rožnosč, 
koni: utratę, czálow cięfzkość, woy- 
Ika fprácowánie sie, y przykrzenie 
śię w cudzym kraiu, zaniedbanie zie 
mi cudzey, 4 pragnienie do fwoiey. 
‘Co Wízytko, lubo fzczęśliwego, tur- 
bowśło Alexándrá Mácedoňíkiego. 
Y co rozmyslaiac, fmutno Siedźiał 
—: ki Eneafz , y przypomiaiac fo- 
= oplakiwat watpliwe woyny przy- 
pádki. - 
s. Prożmość: Woyne torzyč mulze, 


NIE 
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nie SETA Pravda: - Okázya date dire 
fzczęśliwe woyny ; pôkázuie drogę. 
poltapienia w:wielkich prawach. Za- 
den: fzczęśliwie woyny. bie. prowa+ 
dźił , ktoremu nie dodátá 'okázya 
rády. sleżeli tedy w fłufzney okázyi 
ftanowilz do woyny chęc, wielkado 
woiowánia maíz. przyczynę. Oká- 
zye zag. lą ,. ktoré  woiuiacego dọ 
woyny pobudzáia, fpráwiedliwosc y 
potrzebá Wyciagáiaca przyczyny;.nie 
chciwość fławy czelto myłacey. Nie | 
mnieyfze bowiem niebefpieczeńftwo | 
pochodźi z wielkiey fławy, iako ze 
złey, pomoc tákże niech cię wzrulza | 
goni twemu uciaZonemu , ifkotnie 


| 


ďa. 
"O ra, 
$ RE 
6 0 
"3 Ne 
e 
s 
NP 
DEOR 
EXE 
35 
EB 
= 
o 5 
s B 
2. 
+ z" 
Fas 
. B 5 


2 
o: 
2 
V 
[o 
E 
= 
E 
"E: 
6 
“Og 
"O 
> 
ZS 
[17 
pn 
[mr 
Qi 
13 
e 

N 

«EŃ S 

w- 


Xs ae ee i pier- 


rzyczynach, Y brzygotowańiu Ge c. gt 
na... O Przyczynach, J przygotowaniu śię Ć 


Wey śię tám wdžieczným , niž mo- 
€üym pokaz.: Zaden woiownik pes 
Whiey žiemie nie ośiśdł, iako ten, 
*toremu niktonienie się ludu, do 
zwycieltwá drogę pokazało. Jeżeli 
cheez ; aby žiemiá , w ktora wcho* 
déifz, twoiń by ts bron, záchowuy ; 
umácniáy iako fwoie, nie iák cudza: 
feželi tedy do. prowádzenia woyny 
obowiezuie cię okázya fpráwiedli- 
wości Vy żądanie Ludu fłufznie fup: 
plikuiacepo, záczynáy fzczęśliwie + 
lecz ieżeli prożność, y omylnego 
wiatru, y ámbicyi chec pobudza, 
uwaziiacym raczey, niz woiuiacym 
Zyczylbym cię widżieć. Nie mniey 
tákže należy, bys woyne fobie ftu- 
fznie obierat, niz abyś šie ná nie go- 
tował ; przytým mafz uwazáé, y iá- 
ka potegę zwyciężyć miożefz, yz 
iakim przygotowaniem wytrzymafz. 
-6. Prožnosť: Wfzelkie przygoto- 
wanie do woyny iuż mam gotowe. 
| G2 o Pra- 
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Pramdá: Cos niewcześnie przygoto- 
wał, toć według czálu nie wyftárczy. 
Co záš zbytnie wcześnie, czás ftra- 
wi, y okázya ináczey šie poda, do 
czego gotowości nie maíz przyfpo- 


p 


i 
| 
| 


fobioney. Wielu wielkie woyny áppá- > 


raty, ciekawym ftárániem obrayslili 
nieprzyiścielowi, nie fobie. 

7. Prożność: Mam wyborna pie- 
chotę, y liczna. — Pramdá: Bedzielz 
miał liczniey(ža z konnego woylká 
twego, iák fkoro podezás niewygod 
woiennych konie potraca. 

3. Prożność: Ale mam y konne woy 
. dko zKozśckich, y Hullarikich &c. 
| choragwi. Prawda: To oboie nie- 

pożyteczno przeciwko impetowi 
nieptzyiácielfkicinu, ieżeli odległe 


iedno od drugiego bedžie. Cięfzkie 


bowiem woyfko nie može gonić 
„bieprzyiściela, lekkie nie trzyma; 
-y lekkie porzuci čieľzkie, y lekkie- 
mu pomocy, nie da čieľzkie: to ielt 


ci u- 


O przyczynach, y przygotowśniu Sie 096. 93 - 
ci ubiegać będa, ci ich dogonić nie 
zdaża. Atak flánie śię znáczny w 
obudwoch lekkiego, y cięfzkiego 
Voy[k4 (tronách ufzezerbek. 

9. Prożność : Mam y Officiśliftow 
y Generałow , ciekawych w woynie 
Wodzow. Prawda: Woyny nikt 
dofkonále śię nie wyuczył. . Malz 
z tychże nieoftrożnych ná fortunę 
twoię kofterow, podczás rozrzu- 
tnych w bitwie utrátnikow, 4 pod- 
czas fkapych obrony zátrzymičie- . 


low: obudwoch 1ednik náder ro- 


{tropnych y niewinnych dobrá y złe- 


E. na woynie Autorow, y ktorych 


os z Teologimi śię z gadza: bo gdy 
dobrze y roftropnie czynia, nigdy 
iednák wiedźieć nie moga, ¢zylinie- 
nawiść, czyli miłość zafłużył u for- 
tuny. Nie záwíze bowiem śmiałych 
fortuna wipomiga: częfło wzburza 
umyfł, áby predzey záginat. Co 
Woienny on Rzymíki Wodz przy- 

G3 znal; 
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znał; że nigdy ták wiele nie možna 
nabyć przez. zwyćięfłwo, iak. wiele 
nielczesčie odebrać może. Czego 
dokument zoíláwit madry y fzczę- 
śliwy Woiownik, 4 potym niefzczę- 
- śliwy on Annibal , Pompeiutz także 
niefortunny, y nędzny Dáryufz. “ 
* to. Prożność: Ale nic nie;záczne 
‘bez Rady woienney. Pramdá: Za- 
"dne rzeczy między (oba śię nie pe- 
“whiey nie zgádzála, iako ada >Y 
przypadek: = Iákofz tedy cheefz 
-woynę, ktora zultawicznemi przy- 
-pádkámi toczy śię; ktora co; mo- , 
‘ment odmiánie podlega, pewnościa 
„rády, z nicpewnošcia okázyi, y czá- | 
-. Yow kombinowác. naj 
ori: Prożność : Okázye mi droge 
pokaza. Prawdá: Wiem zájíte, żeć " 
‘droge: pokaża ; śle rady: twoiey nie 
‘beda czekáť: Zkad wcześna porada, | 
‘ze będźiefz potitowany, üfaiacemu | . 
_*ztad tobie pretíza. rady upłynie oká- , 


zyla: 


w 


x 


* 
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Zya; ` Jedno iednák ztego dwoygó» 


dobre, Sbo zle, že čie potká; {po- 
dźiewży śię; że Abo žiemie twoie 
mądrze zráda ftráciíz, 4bo eudzey 
ha odwáge bez rády doflániefz. |... 

12. Prožnosť : Tákže tedy bez rády 
woynę prowádžié będę. -= Pramdá. 
To tylko. záchowáy, iwoynę pro- 
widz: zawfze nieprzyiácielá ubie- 


gays A czego. rozumicíz, od ciebie 


śię obawia, to mu czyń. W ziemi¢ 
nigdy nie wchodź, w ktorey nie mafz 
chleb + & po woynic-nigdy nie do- 
pufzczáy nieprzyiácielowi fpokoy- 
nie zofláwác. > | 


"ROZMOWA XIX. 


-O fporządzómu Woyska. 


000 JRozmość: Nic nie doftśie do 


| Záczečia woyny , tylko abym 
poftánowit woylko jak naywy- 
bornieyfze z rożnego rodzaiu zolnie 
„xzń. Prawdá: Latwa ich fporzadźić 
ROP c. O4. — ey 
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woyfko, ále trudna zachowść: ile ` 
będźiefz miał rodziiu żołnierza» 
tyle rożności niebefpieczeńftw , tyle 
odmian zámielzkánia, tyle: prze- 


. fzkod przypádkow, tyle potrzeb zá- 


trudnienia. > Nierychłości piecho- 
anych, nie będa cierpieć rádzi konni, 
prędkości konnych nie wyftárezá 
iechotni, czego ieden będźie chciał, 
tego drugi nie polubi; ile rodzáiow 
żołnierzow, tyle natur, y geniufzow 
ogmienności. zin 
2. Prożność: Leczdla rozney po- 
trzeby y przypadku woiennego, ro- . 
amy tákże rodzáy żołnierza (láwiác 
trzeba _ przeciw — nieprzyiáciclom. 
Pramdá : Zyczyłbym, śbyś tylko o 
dwoiśkim żołnierzu myślił | kon- 
nym ypiechotnym; y nie oinízey 
potrzebie woyny, tylko oiednego 
woyfká zwycięftwie. Coz ná tym? 
czyli iednákim żołnierzem zwycic- 
žylz, czyli z wiclorákim przegrafz. 
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Wielorśkość form: Zołnierzow,roz- 
łacza bárdziey woyfkowe rády, niz 
iednoczy. Y częlło śię trafa, že 
myslac, iakim fpofobem , każdy ro- 
dziy žotnierftwá lepieyby šie potykść 
miał, cite woyfko w zápámietánie 
przychodźi. Przytráfia śię okrom 
tego, že ieden rodzáy nád drugim 
wyžízym chcący być, towárzyízow 
rugiego rodzáiu báržiey pogárdza, 

y miefza, niż rátuie, y ktorzyby ie- 
dnoftżyni ná woynie mieli być, ro- 
żnemi śię być licza; śtak iedność 
zwycięftwś rozry waia rożnościa fprá- 
Wowánia śię. Ktorzy przeciwnym 
fpofobem oiedney potędze myslili- 
by, gdyby w iednym rodzáiu poło- 
zonemi śię czuli. > ` 
. 3: Prożność:Kopiynikow będę miał 
choragwi czterdźieśći. Prawdó: Wy- 
borna woyfká potegí, ježeli Kopiy- 
nikow bedžie trzebás ieželi nie: 
wielka chybkośći przefzkodá. ' Ieżeli 
ES jednę 
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pU UU m meme" 
iednę utarczkę przyidźie odprawić, 


koniecznie raz kopiie fkrulzyfz: ie- 
żeli więcey : kopii nie bedzielz miał: 


ieżeli żadney,wielka przefzkode nádá- 1 


remno zfoba prowádzic będźiefz. 

4. Prażność : Będę miał zbytnie 
kopiie ni drugi raz. Prawda: O 
ści potrzeby. . 
13: Prożność s: Sporzadze też Kor- 
nety Dragańikie, abym ich zážyt, 


cięlzkie drzewá ciężary! bez pewno- | 


iako piefzych, yiakokonnych. Pra- - 


dá : Beda tedy mieć naturę Nieto- 
pe ktory ,y myfza ieft, y pta- 

iem, y oboiętność, y z oboietnosci 
„dwoiśkość. = lezeli riá konie wśięda, 
nie będźiefz miał: piechoty: ieżeli 
zšieda, z koni; wielkie mieć będa 
myśli rožerwánie ná woynie, báržiey 


ry 


= 


śię, beda obawiść ftracić koni, niz 


pore áty gdy zechcelz'mieć ná 
koniách pielzych, obawiác śię należy, 
śbyś nie miał konnych bez koni. 
CA Ic D GBM 


| 
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6. Prožnosé : lednym fłowem, ile 


-rodzáiow iet Zolnierzá; wfzytkie 


mieć będę. | Pramdá : lm wiecey ra- 
dzáiow bedžieľa miał Zolnierítwá , 
tym rozerwáüfzy będźiefz ná woy- 


"nie. Coz z tego? czy wiele Spraw- 


cow klęfki, czyli iednego , zwycie- 


-ftwa miałbyś zyczylbym, ábysjiáko 


jeden cel woyny miał, to iell zwycię- 


ftwo: tak dwa tylko: rodzáie  żał- 
nierzą, konny, ypielzy: = 


ROZMOWA XX. 

O. Fottefikowóniu Mieyfo. 
LY Reims» Wyftáwie Zamki, y 
Fortece dla obrony: Kroleftwá. 

Prawdá: Jako Magnes ciagnie 

‘do śiebie želázo, ták Fortece nieprzy- 
dáčielá. Zamki y Fortece by waia pod- 
-czas zachęceniem przeciwney fortu- 
ny: dla czego też roltropnic. y wy- 
"godnie iwyftáwiáy , 4bo  kámienie 
zollaw. ) uius. usódg bole 
> 2.Pro-" 
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a | 
| 2. Prożmość: W yltáwie Fortece ná“ 


rożnych mieyfcach, rownych, go- 
rzyflych , wodniftych, y íkáliftych. 
Prawdá: Nie na mieylcá, śle ná 
pálly nieprzyiácielíkie uwazáy ; nie 


— r 


má fortec położenia, śle ná przes > 


chody nieprzyiáciol. Ten naylepfzy | 


Zamek iclt, ktory potrzeba ná wy: 
godnym fláwilá mieyfcu : ták y ty zá 
Wíze lepicy: uczynifz , gdy będźiefz 
fzukał nie micyícá Zamkowi, śle 
Zamku, mieyfcu. 

3. Prożność: Wyfláwie fortecę 
wielka, aby wielu żołnierżow obielá. 
Prawda: Ogolocifz woyfko, 4nś- 
pełnilz fortecę: Wiekíza bedžiez 
miał obronę w Zamku,niż w obožie, 
pierwey śię fam oblężefz, nizli ciebie 
nieprzyiściel. . Ile dla woyfká przy- 
Apofobifz żywności, Zamkowe pra- 
Clas. flrawi. Strzeż šie, áby, kiedy 
w Zamku uczynilz oboź, nie uczy. 
miles zobozu Zamku. 2 

^ | 4.Pre- 
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4. Prožnosé: Wyftáwie także po- 
mniey(ze Fortece. . Prawdá: Po- 
mnieyfze fortece rozrywáia woluia- 
cego, á przyčiagáia nieprzyiácielá. 
Sto raza, á nic nie bronia: báržiey 

či będźie trzeba mysli¢,idkebys miał 
odpędzać nieprzylácielá od matey 
fortece : niżeli iakobyś nieprzyiicie- 
lowi mogł fzkodźić zwielkiey.Liczy- 
niíz fobie piękne doły fztuka żoł- 
nierlka ozdobione: dla «zamknięcia 
potęgi twoiey bez pożytku. Tym 
czafem {tana na zaffone nieprzyia- 
cielom ,  obleżęnie przyjaciołom. 
Miła także forteca, máte mieć bę: 
džie Belwárdy, w ktorych żadney 
obrony nie będźie; bo fkrzydtá ich 
záledwie džiátá zniofa dla cialnośći 
ultawione. Jeżeli zaś Belwárdy wiel- 
kie mieć bedžie, kortyn prawie za- 
dnych nie będźie, co nie uchron- 
nym iet małych plácow defektem. 
'Obieżęnie także łatwieyfze nieprzy- 
: ee ANES 


iacielowi, &obroná trudnieylza Zam- 
ku ztad pochodzi. Follow nako+ | 
niec fzezupłość zá tym idžie bárzo 
fzkodliwa broniacemu, ktora icżelis | 
byś chciał rozlzerzyć, okoliczność | 
 kontráfKárpy twoiey nieproporcyo- | 
nalna y niekíztattna Zamku takiego | 
pokaże šie, ynie wyftarczy liczbá | 
prefidialna do napełnienia poloze- | 
nia drogi otoczoney zewízad bro: 
nienia potrzebuiaccy; ^y przyidzie | 
do tego; że powierzchowne mieyfícá | 
broniac, wewnętrzne: Corpus Zamku | 
z gruntu z żołnierza obierzelz, bo 
bez, żołnierza, y obrony: powierz- 
chowne mieyfcś nieprzyiácielowi zo- 
ftawilz. ' Przypátrz śię tedy matey | 
fortece twoiey wielkim niewygodom 

s. Prożność: Podóbno obiorę miey- | 
fce btotnifte, aby trudnieyfzy był | 
przyftęp nieprzyiiciclowi: Pramdá: 
‘Tezeli nie od nieprzyjściela, tedy od | 
"blot będźiefz oblezony. Nie ztáka - 
T tru- | 


| 
| 
| 
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trudnošcia do ciebie nieprzyiáciel | 
przyftapi, idk ty:do nieprzyiácielá. 
Fofla btotnilta ielt | zdžieržycielka 
mofta lezacegoy po ktorym" nie= 
Przyjaciel áž do murow tiwoich ł4- 
two. przyść może, y na murach 
$rzodki do wyrzucenia: prochem 
wálow przyfpofobié, y mieyfce po: 
ánowič.: Sucha zás fofla wycieczki 
z Zamku przeciwko: nieprzyiścielo= - 
Wi nie przelzkodži, y miey{ca bicia śię 
w fóflie broniacému sie nie odbiera: 
Ty zás chcefz być bardzieyizamknigt 
ty, niż befpieczny: kapie 
6. Prożność:. Obiotę tedy mieyfce 
ná wyfokiey gorze.  Prawdó: For- 
tecá tedy twoiá ná powietrzu bedžie 
panowác, nie ná žiemi. Zdáleká od 
Zamku obaczyfz. nieprzyjácielá, pod 
Zamkiem nie obaczylz: Džiálá 
twoie „dalekiego nieprzyiácielá nie 
dobrze | rázic mogź, blifkiego žá- 
dna miára. | Nieprzyiáciel twoy ni- 
shia; EUM gdźie 
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gdžie nie bedžie befpiecznieylzy ; 


iako pod: twemi murámi.  Kule z 
dźiał twoich] pádác będa ná nie- 
przyiácielá ; ftrzelić nie  będźiefz 
mogł; zá iednoć uczyni kámieniá- 
mi rzucać: ieżeli do gruntu gory 
-twoiey nieprzyiaciel podftapi, 1&- 
twicy śię podkopie, aby prochem 
Zamek twoy wyrzucił. Trzebác be- 
džie iníze fortece przy gruncie gory 
w około wyftáwiác: y będźiefz miał 
wyżfza fortecę, zá klucz nizízey 
fortece , abyś niewygod gory, y nie- 
befpieczeńftwa przyftępu nieprzyia- 
cielikiego uchronił ślę. Uwažáy 
okrom tego, iik wiele: żołnierza 
okoliczność gory, y gruntu iey bro- 
nienia z Zamku weźmie. — 

9. Prožnosť: Przetofz ná rowninie, 
y w otwártym mieyfcu "wyftáwie. 


Praivdá: To przedšiewžiečie twoie | 


depfze mi śię zda nád infze. Tym 
bowiem fpofobem z blilká nieprzy- 
iácie- 
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lácielá rażić bedžieíz, y látwicy do 
niego przyftapilz; śle też yod nie- 
Przyjaciela toż ci śię dźiać može. 
Alec dźielnie broniacemu šie wfzel- 
a fortecá rowna ich, á nie rowna 


ghuśnemu ; nic ci nie pomoże mieć 


W towninie fortece, ieżeli nieprzy- 
láciel eorámi przeyść będźie mogł: 
Pierwey trzeba wyrozumieć , ktorę- 
dyby nieprzyiściel przyftęp miał, 
niž mafz ofortecy myśleć; nie ty, 
ale nieprzyiściel © potrzebie uczyni 
pomiárkowánie. Czyli nie pomniefz, 


| že Kápua wrowninie wyfláwiona 


bytá, do ktorey Annibal przez kán- 
Dy przyízedl. Nic čie nie obroni. 

amek wrowninie, ieželi nie użyta 
pofłużyć fortuná, nic nie porátuie 
piękność murow; ani Strażnicy przy 
džiátách upátruiacy ilnym okiem, 
ieżeli Bia A o kad inad śię 
obroci, ktory ieżeli wielkie mieć 
będźie woyfko, nie ,bedžie śię lękść, 
sa a... choć 
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choć ná zádžie zoltáwi fortecę, a | 


daley poydžie s iezeli' zaś máte: nie 
przyftapi do Zamku; 4 ták nie wola 
Kommendántá, źle miárkowánie śię 


nicprzyiácielá: doda "wáloru Zam- > 


kowi. o d 
^g. Prożmość: Lecz nie tylko Za- 
miáfto ufortifikuie: — Pramdá: Ty 
"tedy chceľz, iáko widzę, y nieprzy- 
iacielowi tofkázowác: y Obywate- 
lom: Zamku nie będźiefz miał do- 
fkoniłego, y Mialto podeyrzane: 
y z obudwóch flron obawiść śię mä- 
Sif o Zamek. Bórdżiey žyczytbym, 
abyś miał ábo Zamek doikonaty, 


' Abo misto. * Kto Zamek przy mie- | 


-ście wyftiwia: tym famym o utracie | 


miafta myśli.  Pierwfzy do ftracenia | 


ftopieň ieft,  outracie myślić; de- 
fekt jedne go plácu, przy drugim 
Icpicy sie wydáie: y trudnieytze. zá- 
‘wize bywa, dwóch mieyfc, niž ie- 


dnego,bronienie. s. Pre | 


Sir 0 Fortifikorvániu Mieyfe. 107: 

9. Proznosc: lefzcze deliberuię, 
Czyli regularna figura, czy hie;re- 
gulárna mam wyfláwic Fortece. Frazi 
wdń: Wiem, że murom opifzefz. 
teguły , dle nie nieprzyiścielowi i rës 
gulárnych plácow dobycie łatwiey=' 
[ze pezyidžie nieprzyiácielowis do: 
dobyciá regulárnych murow, ros 
wniey śię nieprzyiáciel miatkuie,-y: 
Proporcya od iednego nárožniká 
su drugim rowno bierze, y mierzy. 
W nie regulárnych zás nie ták: bo 
ową fain4 angułow rożność, y nieros 
Whose liniy, bardziey mięfza miarkos 
wanie nieprzyiácielfkie, niž utwier- 
dza; dla tego trudhieyfza do przy- 
Repu y fzturmu rezolucya. Regus 
Árnošé zag’ fama niucza hieprzyia- 
ciel4, tite miefza. látwieylzá ieft y 


pożytecznieyfzą, f gure, według po- 


łożenia mieyfcá, niž położenie do 

figury ádáptowác. DIR 
do. Prożność: Wyfláwie piel ne 
Hi (ztu- 
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(ztuki powierzchowne; áby nieprzy- 
iáciel łatwo do famych murow nie 
przyftapił. Prawdé: Te fztuki z 
przedśiewźięciem twoim nie zga- 
dzáia śię. Mowilz bowiem, že śię 


away | 


boifz, aby nieprzyiáciel do murow | 


twoich- nie przyfłapił, ty zás nie 
obawiáíz śię z murami twemi do 
nieprzyiácielá śię przybliżyć. — Izáliz 
záwíze nie [a mniey{ze wyftawy po- 
wierzchowne nád fame fortecę, y ł4- 
twiey odebrane być nie moga: ktore 


gdyby nieprzyiáciel odebrat, be“ | 


dźieć žal nie rychło, Żeś ie nie dla 
śiebie , śle dla nieprzyiściela fporza- 


dzit: Opánowánie zás ftruktury po“. 


wierzchowney , ieft ftopień do ex. | 
pugnácyi nieprzyiácielowi gotowyży | 


broniacemu śię tey (lrátá, pierwížey | 


fławie wielce: fzkodliwa. Na coż” 


tedy śiły twoic,ktoreč iák naybárdžiej“ 
iednoczyć należy ,. powierzchownie” 


rozłaczyć prágniefz ; tylko ábyf | 


pre- 


if 
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prędzey nieprzyiáciellkiemu woylku 


fercá przyczynił, 4 twemu. umnicy- 
fzył. Ile bowiem ftruktury powierz- 
chowney (tráciíz, tyle [porzadžiíz 
nieprzyiácielowi zwycieltw4; &zol- 
nierzá nie bez klęfki ufláwicznie. 
mordowác będźiefz. | 
ROZMOWA XXL. 
O Záczynánu Woyny wypowie- 


dney, yrożnych przypadkách wo- 
_iennych; yoródźie woieuney. - 


| LP) Rosnosé: Takže woynę zácznie- 


- my. Prawda: Radziłbym rá- 
czey, ábys myślił, iáko ia fkon- 


‘ezemy. ` Woiownik przy końcu 


przegrawa, ktory od końca nie zás 


‘czynna; 


2. Prożmość: Mam śię nárádźić, 
tę woynę wypowiedna, ktora z fu- 


fznych przyczyn zaczynam, czy 


mam záczynác od obęlżenia fortecy 


obronnieylzcy. zoftaiacey ná pocza- 
u 


Hz 
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tku miátá, czy wprzod z woylkiem 
"niepržyiácielíkim. zetrzeć šie bitwa? 
-Prawdi: Pytay pierwey, y dobrze 


uwaziy; czy nieprzyiaciel ieft goto- 


wymi czy nie gotowym? potym ro- 
ftropnie poltśnowilz, co. wprzod 


wolifz mieć, czyli Kroleftwo bez | 


woyny, czyli woynę bez Krole(twá? 


ieżeli nie iet gotowy, fláráy śię, aby | 
Sie nie wy gotował: refolwuy śię pred- | 
ko, rozpadź woyiko, nie dopu- & 
fzcziy šie gromidźić, wpádni w. 


| 


Krolettwo, obwáruy pally , przy[po- 


fobžywnašči,rozľacz nieprzyiácielá , 


lud fobie ziedniy przyiśzny , doká- 


-zuy predkoscia, počiagáy do šiebie | 


ludzkoscia, prafidium utwierdź, day 


protekcya, y záchowuy. Ták nie! 


wydrzelz Krolellwá, ale weźmiefz; y 
bez woyny ošiedžielz. ^ lezeli zaś 


pow nieprzyiáciel? ábo śię cza- 
owi poledilz, abo fortunie: ieżeli 


ná fortunę zdaľzšie, y potędze twey 
"l 
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poufaiz, z nieptzyiacielem woynę 
ztoczyfz: trzebać bedžie“ "wprzod 
być wiefzczkiem,niz zwyčiežca : le- 
želi zaś do czáľu śię ftofowác bę: 
dźiefz; od granic zacznielz, przez 
długa pracę, y cierpliwość žiemie 
będźiefz doftawał, obleżenie {po- 
rządzać będźiefz, pofiłki nieprzy- 
láciellkie odpierać muśifz , oblegá- 
iac, będźiefz w obleżeniu miedzy 
miaftem, y woyfkiem. . W ten czas 
obierać či przyidźie, gdźiebyś przy 


3 lepfzey nadźiei bić śię miał: pod 
Niebem, czy pod Zamkiem. To 


iednák wiedz: że żaden nie oblega, 


» Aby nie był obležony od nieprzyià- 
+ €ielá. 


3. Prożność: Okázye z czáľem 
dodádza mi rády. Pramdá: Ty rá- 


> częy doday rádom. okázyi; ábo ie- 
. żeli ich nie mófz, uczyń. . Mefka 
| to jeft bárdžiey, fortunę fobie uczy- 
«mie, niž iey. oczekiwać.  Czynia 


Ha. for- 


fortune džietá. Kto oczekiwa, ten 
zániedbywa. Kto nieprzyiácielá u- 
przedza, die máterya woyny, y 
po'tánáwia do fpriwy okázya. 


4. Prożność: Lecz wolałbym do- | 
Wiedzied śię, w czymbym nieprzyiá- 


ciela ubiegł. — Pramdá: W mieyfeu, 
yzywnosci Pierwíze ieft ná czym 
zwyciężamy, drugie, czym zwycie- 
żamy. To ieft, žiemiá y żołnierz. 
Pierwíze trzebi ubiec, drugie za- 
chowáč: nś tym dwoygu wizytka 
nauka woyny záwiffá. 

s- Prożmość: Zdwoygá tedy, ice 
dno mi trzeba czynić, ábo z niee 
przýtácielem woynę ftoczyć , ábo o- 
blężeniem miśfto otoczyć. Prawdó: 
leżeli ni: wiele woyfka mafz, áni 


tego, ani tego nie radzitbym ci? ie-. 


żeli wiele, y to, y to rádžitbym: 
tamto ábys nie z trocha woyfká zná- 


ležiony byt pod miáftem: to záš, 


abys do pośiłkow dania miśftu prze- 
fzkodźił nieprzyiacielowi. 6. 
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6. Prożmość:Opźnuię obádwá brze- 

gi Rzeki, y moft zbuduie, ábym z 
Obudwoch fron pośiłki woienne 
| Miał, — Prawdá: Pytśy śię pierwey, 
od ktorey ftrony Rzeki nieprzyiá- 
| Ciel przyftapi. Bo ieżeli ná tey bę- 
džie, gdźie y ty, nieprzyiácielowi 
Žiemie zoftawifz, ktoraś ośiadł ; abo 
piecy pokazefz, uchodzac przez 
rzekę, ábyš látwiey na przeprawie 
zginał. Y gdy nie o infzym brzegu 
myślić będźiefz, pierwízy porzucilz. 
Trzebác będźie znowu myslic, iáko 
śię wrocifz, abo woynębyś rozdwoił, 
tora iednofláyna befpiecznieyfza 
iefł, niż rozdwoiona: chybá ieżeli- 
byś fnadź dofwiśdczyć šie chciał, 
czyli przeprawy woyfku twemu bro- 
nić zámysla,ábyš do potyczki z nim 
Ínádniey(za drogę miał. — Uwazáy 
także, czyli nieprzyiácicl od rzeki 
(| bliżey, abo dśley ieft: bo ieželi bli 
icy? wprzod či. przyidžie śię bić z 
R] nie- 
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przyiácielem, niž o przeyščiu myslic: 
leželi zás dáley ieft nieprzyiaciel od 
‘rzekis pomierz pierwey drogę nic- 
przyiáciellka, iákim czáfem od cie- 
„bie odległy ieft: aby cię około prze- 
riwy zatrudnionego nie nápádl. 
Ale rádzilbym, abyś wchodzac w 
Kroleltwa: nieprzyiścielfkie, zaraz 
má poczatku woyny z obudwoch 
ftron rzeki, w źiemię wpádat, ábyc 
nie było trudnicy, gdy iuż wygotuie 
„šie ná woyne nieprzyidciel, o druga 
ftronę rzeki ubiegać šie. Bo tak fá- 
fwicy nieprzyiścielą . rozerwiefz; á 
myśli {woie mniey rozdwoilz, gdyć 
śię bić przyidzie. Ztad lepiey di 
- będźie, abyś przed woyna, obádwá 
brzegi rzeki málac, wzamyślone 
Kroleftwo wchodźił ; tak śbyś obje- 
má nogami, obádwá brzegi rzeki 
. trzymał; y łatwiey, ná ktorabyś ze- 
-chciał (lrone, woyne i A 
s uet I NA "AA 
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Ták łatwiey do tego przyidźiefz, 


ibyś idac z woyfkiem poobudwoch 
brzegách rzeki,: fortece ofadzat, y 
moft budował ná mieyfcu, ktoreć 
Sie wy godnieyfzeda woyny na twoie 
ftrone zdác bedžie. ; 

— 7. Prožnosť: Ják {koro moft wy- 
ftawię, w ten čzás przepráwiwízy ná 


druga {trong woylko, miśfto nay- 


glownicyíze zobudwoch ftron ob- 
lege. Pramdá: Oblezenia nie od- 
radzam , śle rázem radzę, abyś nie 
tylko ooblezeniu, śle yowoynie 


myślił , y iáko wyftáiczytbyš y miá- — 


emu positkowi 


ftu, y przychodzac 
nieprzyiáciol. Z iedney myśli, dwoi- 


fta trudność rodźić śię; z iedney 


ftrony niebefpieczeńftwo, áby$ nie 
upadł, przegráwízys z drugicy, 
byś nie odftapił. - An 
8. Prożmość: leżeli nieprzyiáciel 
da pośiłki miáílu, od miaftá nie od. 


fapie, yowízem ftawię.śię z woy- 


fkicm 
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{kiem nieprzyiáciclowi; bo y oble- 
zeniu, y odporowi wyflárczyc mogę: 
Prawdń: Częftokroć ktorych ná- 
džieiá miata zá mocnych, fortuná 
nieudolnemi pokazálá.  Lepiey ieft 
dwá rázy od miáftá ufłapić, niž raz 
pod miáltem klęlkę otrzymác. Ma- 
‘dizy Wodzowie częściey woleli: rá- 
-ezey poufać befpieczności fwoiey, 
niž fortunie. Lekkomysluych toieft 
-birdziey śię wflydzic odftapič od ob- 
deżenia, niż zgubić woyfko. Záwfze 
śię może w tym powetowác, co od- 
-wloklá roftropność ; śle rzadko bár- 
‘dzo co odcbrátá klęfka. 

- «9. Prożność: Rulzę tedy woyfko 
‘omile od Miáflá, y ufzykuię chora- 
‘gwie do potrzeby. — Pramdá: Ták 
nie tylko orężem, śle y ludzkoscia 
zwyciezyíz nieprzyiácielá, gdy mu 
droge zaydzielz, via a pofłu- 
chalz potrzeby, ktora ielt miltrzynia 
wolowágia. Zaden nie rolkázowat 
nie- 


[ 
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| nieprzyjścielowi, ktory wprzod nie 


| był pofłufzny. - Więc fzczęśliwym 


krokiem pofłępuy do potyczki. 
10. Prožnosé: Rufze tedy woyfko: 


| przećiwko nieprzyláčielowi? Pra- 


tedá: Pofzli fzpiegow, abyś wiedźiał 
o woyfku.  Wiśdomość dolkonáta: 
o nieprzyiścielu, połowica zwyčie- 
ftw ief. ^ Czesciey niewiadomi niž 
ftabi ftrácili potyczkę. Nayofobliwfza 
wezynieniu pizefzkodá bywa; nie- 
wiżdowość. — Niewiadomość matka 
ieft watpienia, wátpienic bolážňi. ©: 
Ur Prożmość: Uczynię tedy Radę: 
z Officyśliftami, o poftánowieniu y’ - 
ufzykowániu woyfka do potrzeby». 
Prawdą : Nie watpie: że rada bedžie: 
nader piękna, deky fzykow: | 
bardzo wyborna, figury "ná karcie: 
wielce dowcipne; śle przypádki rady” 
trudne, przyczyny > rozniace. $ie y 
mniemania przeciwne fobie, y wfzys 
tká dy[pozycya džielá bárdziey dla: — 
etit | pór 
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pamięci mieylcá, niz dla ikutka už 
czynkowego formowánia: nie iná: 
czey iáko zwykli czynić nie do fko- 
„náli obrázow Málátze, ktorzy biáfe- 
głowy mśluia, kontentuiac $i: bit 
džiey, gdy grzecznieyfze od:nAluia ; 
niżeli (4: choć im mniey podobne: 


Ták yty piękny wielce Rykow two» | 


„ich ábrys wyrśźdz w Rádžie, ktore 
go nie będźiefz mogł wyrázic w pos 
trzebie. Przypátrz šie by tež naybice 
. gleyfzym Tanecznikom, ktorzy tan- 
cow figur wybornie śię wyucza, tym 
iednák. czeflokroc, choć nikt nie 
przełzkadza, zbładźić sie tráfia. Ty 
zaś rozumieíz , że Ínádniey pod ku- 
lami lecacemi zdžiat, y mgłami z 
zprochow, niž oni pod hármonia 
muzyczna porzadku figur twoich 
i przefirzegźć będźiefz mogł. 


12. Prożność : Mieyfce lobie obiorę | 
"vyžíze,niž nieprzyiáciel będźi mogł | 
mieć, 4 tám po záczekam, iuž máiac 
i « ufzy- | 
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iw ee, nd 


kiwał.  Wiele ná bánkiet nie przy-: 


| chodžioczetiwánych, o ták bárdžieý: 


do potrzeby: lezeli będźiefz cze<: 
kał ześcia šie, utráciíz czas obleze- 
nia; iezeli do oblezenia: powrocilz 
šie „oni čie rám obtocza. Nie wie 
Woiuiacy o czásie Woyny kiedy mu: 
przyidźie: Jeżeli bedžie wiedźiał, 
żadnego fzczęścia nie. bedžie: bo 
okázye potrzeby zfameżo Bolkie- 
go náznáczenia przypádáia. ` Dla 
tego y ty,iezeli nieprzviáciel do kad- 
inad śię uda, mieyfce' odmienilzs 


. gdy ty do miáflá, on śię do ciebie 
„wroci, gdy ty od Miáftá, y on od 


ciebie śię umknie. Bez oręża zwy- 
čieža,kto czas bierze naltępuiacemu 
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ná śię. Więc ábyé czáíu nie trail , 
ypottzeby nic przegrał, náprzod 
zważ śiły twoie,czyli na dwie części 


woyfko twoie rozdźielić mozctz. To | 


ieft, abyś iednym nieprzýiácielovi 
w polu šie ftawiał , drugim miáíto, 
otáczáiac, dobywał. Ták nieprzyiá- 
čielá "od przefzkodzenia do obleže- 
nia odbiiefz; bo ku miśftu z pośił- 
kiem fwoim nie poważy śię zbliżać 
aby miedzy rozłaczonym woylkiem 
ściśniony nie był. Raczey iuż po- 
trzebę z toba, ná ktora godžiíz, 
ztoczy. -Jeżeli zás ná dwie części 
woyfká rozdziclonego mieć niemo- 
żelz, śbyś z iednym dobywaiac 
Miślta w około leżał, z drugim ná 
nieprzyiściellikie woyfko uderzył: 
tedy ráczey od Miállá odftaps 4 zła- 
czonym woyfkiem ná nieprzyiáciclá 
uderz, znim śię w potrzebie ore- 
žem zetrzeć uśiłuy, 4byś w potrze- 
bie zwýciežywlzý . nicprzyiácielikie 
że woy 


` 
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woyfko, belpieczniey: miáftá doby- 
wác mogł , y bez boiázhi pośiłkow, 


Pewniey sy wygodniey miáftá fobie 


podbił. , a 
13.Prożność: Ale daia mi dźiś znać 
(zpiegowie, że dźiśieyfzey nocy ná 
druga ftrone rzeki przeprawił śię 
nieprzyiáciel. Zkad dielze śię wielce, 
że nieprzyiaciel odftapits znak bo- 
wiem boiaźńi iego ieft nieomylny. 
Pramdá: la záš dźiwuię śię bardzo, 
że śię ty ztego cielzyfz, -zczego- 
byś śię fmucić miał.  Poftrzegam 
wiem przez to roftropność  nie- 
przyiácielá , że odemknał tego, cze» 
go ty żądafz. Zadna bowiem wię- 
[za roftropność w woiniacym šie 
nie wydáie, iiko doświadczać śię 
czego nieprzyiáciel pragnie, y czego 
śię lęka. Czego gdy šie bać będźielz, 
on fobie życzyć będźie. Tyś chciśł 
potrzeby, on niechciał. Nie ieft to 
znakiem boiážni nieprzpikcdskikicy , 
1 ale 


112 __Roźniowó XXL 
śle wezefnieylzey rády, y nowey 14- 
kieysi, y požyteczniey[zey myśli: 
Obawiam šie zaifte, 4by nieprzyias 
čiel z posilkuiacemi śię woyfkami 
Kśiażęcia przyiáznego: fobie. nie 


złączył śię; zktoremi . złaczony; | 


znowu nie powrocilby zá rzekę, áby 


zmocniwízy. śię, ná čie uderzył; abo | 


żywność wízytke, ("uprowiánto- 


wáwízy Miálto ) odebrakci, abyś mu- 
śiał dla niedoftátku żywności, oin- 


fzcy žiemi. myślić, y woylko twoie 


uftawiczna fátyga znilzczeć: áon 
&by tym czafkm závíze wiekfzych | 


sit fabie przyfpofobiał, y ciebie dłu: 
grece ftrawit:“ Czáfü bowiem 
fobie przyczynia, kto go nieprayia- 
čielowi odbiera. Momenty te, ktos 
rých sig uchraniamy , fa naypote+ 
&nicyfae. > Y nic bźrdźiey nieprzyiás 
Gelki za, 


‘ko niefp 


= 


ego mniemania nie miefza,i4> | 
 niefpodziána fpráwy odmiáná. | 
uie Prežoníť: Czegoś si bili 

E a aq 


Y 


| 


2: O Ziczynanin Wojny wypowiedney,'c. 223 
-| fálo śię; toielt: Ze nieprzyjściel z 
| pośiłkuiacym śię ludem, woylka 
| twoie ná drugiey flronie 'złaczył a 
i, Coż tedy mam czynić! yczyli ná 
* druga flrong rzeki przeiść mam z 
2 woylkiem, y nieptzyiácielowi zábiec, 
! Czy ná tey ftronie czekác. Prawdó; 
2 owilem ia: ze lepiey bylo nie- 
< Przyüidielà pilnowác, niż miáftá. 
* látviey ic(l, zwyciezywfzy nieprzy- 
- láciclá, miáflo oblec, niž z zmocnio- 
c nym przez czas, y oreze, woiowác. 
3 Kroleftwá cudzego fzukáiacym, te- 
4, go naybárdžiey przeftrzegźć trzebá , 
z | aby nie wprzod ožicmi, niż onie» 
a! przyiüácielu myślili. Gdy będźie znie- 
* šiony Obrofcá, fame śię Miáflá pod- 
4i adzą. Pierwfze żwyciężce usilowá- 
-! niema byg y polu,oftátnie w bramie. 
»  $aczęście rozprzeftrzeniść trzeba, 
+ mie ścifkić; myślić ci było pierwey 
| trzebá, co nieprzyjściel czynić miał, 
b, mie, co ty. Nódiśniony niczego nie 
5 B k o sud 


{ 
| 
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miát (zukác, tylko pomocy. Usito- 
wać było, áby nie fzukał, abo prze- 
fzkodźić; áby nie miał ^ Záwfzem 
mowił. Przeprawy za rzeki zrzadká 
nie wielkiey zdrady znakiem by wáia- 
Teraz myślić mafz, czy zá rzekę 


iść mafz, czyli tu nieprzyiácielá cze- | 


kać; roftropniey iednák uczynifz, 
rozumiem , gdy tú zoflánie(z. Ná 
tey flronierzeli iuż pewne sity twoie 


MS iir : i . sí wees à i p 
mafz s z drugiey nie iefteś pewny y | 
belpieczny, wielkim. fortuny twoicy | 


pośrźednikiem, rzeką niech bedžie 
więkfzym pomiárkowánia y cierpli- 
wości nauczycielem , naywiękfzym 


oczekiwáney od nieprzyiácielá nauki | 
Konfiliárzem. ILepfzać ieft iednego — 


brzegu być pofleflorem , niż obu- 


dwoch watplisym. Niebefpieczniey- | 


fza ieft przez rzekę przechodźić do 
nieprzyiácielà, niż nád rzeka nież | 
pra áčielá czekać. Tego’ pracá; | 
tobie náuka: šie fłanie. lak wiele 


pote- 


st 
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potęgi maíz, iuż on wie; ty nie wielzs 


ik wiele mu przybyło; tak zda mi 
Sie sers 20 brzegow rzeki, ie- 
den drugiemu da ná wola y rozmyft , 
ktory z was pierwey przeiść będźie 
wolał; yed drugiego śię nauczyć; 
ty iednák myśl, abyś tu prozno nie 
Siedziat. Zwaz {pofob wyżywienia 
woyfka, abyś żywność miał; kto- 
raćby wyflárczylá: ieżeli niemafz 
dofyć potęgi, przyczyniáy woyfká + 
tráktuy zblifkim Ksiazeciem, aby, 
w Pomocnika nieprzyiácielá. twego 
Pańftwo wtárgnal; y lud posilku- 
iacy od nieprzyiácielá odwábil; abo 
ieżelić potrzebny , tobie ludu názy- 
czył. Ale befpieczniey , ieželi fwoia 
zmozefz, cudzey nie {zukay potęgi s 
zdradliwa bowiem iet, ynic nie- 
maíz tak fłabego, iko potęgi ná 
cudzych šitách zawiefzona. Dofye 
či będźie Panftwo naprzod dobrze- 
gu rzeki rozízerzyc : Coś iuż osiadł, — 

5 I; —  eftto 
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nie otrzymał, przez cierpliwość ucz 
śię wžiač. Wielkim zamyfłom ni- 
gdy poufala towárzyfzka nie była 
predka fortuna. Ty dofyc dofta- 


Oltroznie trzytnáy ; czegoś iefzcze 


a — 


niefz, gdy ztey ftrony rzeki, coś | 


odebrał ,* utrzymaíz; nieprzyiácie- 
łowi do śiebie przeprawić śię nie do- 

uscifz , visis nie ftracifz, Páň- 
two ftwierdžiíz, o niepizyiáčielu do- 
fkonáta wiadomość wezmiefz. Tym 


čzálem roftropnie przeftan. Czefle- | 
kroć nie pewna ieft, dtufzíze fkrzydła | 


.dawáć rzeczom, niž czáfom. 


„ROZMOWA XXII. 


O przyczynóch Pokoin, y Trá» | 


któtóch o nim. 


r. FyRożsość: Delibernię czyli mam 


woyne kończyć, czyli konten- 


tuiac śię doftaniem tego,co trzy 


mam, pokoiu śię trzymać. Pramdá 


Lepfza, yfnádmieyfza ieft, ná ten: 


czas 


P -—— = 


| O przyczynach Pokoiu, y Traktatach c. 129 
czas pokoy uczynić, gdy ty chcelz, 
niž czekóć, ážby nieprzyiáciel nie 
chéiál.. Pokoy ieft , ktorý umacnia 
y utwierdza w pofleflyi nabytey zwy 
ciężcę. Nic niemá(z pozadánego 
bárdžiey , iako czeílo pośiśdać, 4 
prędko śię ufpokoiác. — Wysilác śię 
zwyklá fortuna długością czálu, 43. 
ko ftroná zbytnie wydiagniona, nie: 
— śię przerywa, gdy ie- 
zcze ciagniona bywa; y mężnieyfza 
ieft fortuna, ktora pociaga, niż kto: 
ta wyciapáia. 

2:Prożność: Lecziefzćze nie mam, 
żadney przyczyny do fzukánia po- 
koiu, gdym ieft poteznieyfzy w ore- 
Żus niż nieprzyidciel. Pramdá: Do- 
fyć przyczyn pokoiu znaydźiefz , 
y biedy, y niepewności woienne 
zwazylz, gdy o fobie ták pomyślilz , 
iák o nieprzyiácielu, gdy rozważyfz , 
iak ieft fzkodliwo, niechćieć miár- 
kowác fortuny. “Pray pátrzdie śię wy 
R. ` wizy- 


* °° “Rozmowa XXÍĽ > 
wlzylcy, ktorzy ták uśilnie y pilnie 
pozylká co chcecie wtym wálzym 
Kroleftw Kupiectwie! nie posiáda- 
cie, ále požyczácie, Pańftw nábywá- 
čie, iśkobyście mieli oddác ; "oddá: 
iecić, iáko znowu Wžiac máiacy:ibo 
jáko Kupcy, ktorzy towárow nigdy 
bez znáczney fzkody długo nie trzy: 
mála, ynie bez pożytku prędkó 
przedáia. Niepewne y nieftáteczne 
faZwyciezcow potęgr, y (zczesliwe 
wóyny' powodzenie śię, ktore ná pox 
czątku nákíztált odmdodzáiacych 
śię rzeczy; kwitnęły , zá czáfem fa- 
mym, iakoby fłarościa przyciśnio- 
ne, wiednicia. ^Y nie dofyć teft, 
że šie záwlze widzilz być silniey- 
fym w potędze, śbyś: ufláwicznie 
byt pofadzony ná naywyzízym fto- 
pniu fortuny; bo wfzytkie zbytnie” 
usiłowania ypoty, podobne fa do 
pocących sig? w łaźni; gd£ie, im 
kto wyżey uśiędźie, y "m śię 

| is sca 


O przyczynach Pokeiti, y Traktatach Be. 129 
fpoći; tym predzey znižy sie, 4 drugi 
ná mieyíce iego wflapi, aby śię tež 
Podobnie: pocit: tak wfzytkie rze- 
Czy przez zbytnie usiłowanie nabyte , 
od naftępuiacey odmiany žiebna. ' 

3. Prożność : Niczego śię iefzczé. 
nie obawiam, coby mię miśło: przy- 
wieść do uczynienia pokoiu. = Pra- 
wdń: Nie chodź zá potrzeba, uprze- 
dzáy ią roftropnoscia s. pożyteczniey 
 pokoy uczynilz, gdy ci fzezęście 
fłuży, niż gdyby cie opuściło. Mię- 

zy przyczynami pokoiu, ieft nay- 
fzpetniey[za,boiážn. W cześnie przy- 
pers upátruy, ábyš nierychło nie 

kał śię, záwíze anedznych oftá- 
tnia ieft pokoiw przyczyna, przeci- 
wne fzczęście. Chwálebnieyfzáieft 
pokoiu pozwolić, niž oh pro$ic. 
Szukafz przyczyn,ktoreby čie mogły 
prowádzic. do uczynienia pokoiu?- 
wprzod fzükáy fkutkow woyny: ro- 
flropniey z fkutkow doydéielz przy- 


czyn. 
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czyń. llwaz zfoba, czyliś z fu- - 
fznego fundamentu" wóynę zaczał: 
y czy zwycięftwo: twoie nie. iet či 
pobudka do gorfzey przyczyny: 
Pátrz, iako wielé: mafz Sasiádow; 
ktotży ná fortunę twoię krzywym | 
okiem pátrza , ktorzy Przeciwnika | 
twego woleliby podźwignać; niż šie 
| bać ciebie, ktorym progreffy twoie 
będa rozumiane zá przeciwne, bó > 
zbytne, y dla tego podeytzáne:“ U — 
blifkich bowiem Ksiazat 24 iednb | 
śię zda , gdy śię ich fortuná umniey- | 
fza, abo cudza przewyzíza. . Dla 
tego śił twoich rozerwania, oczeki- 
way inkurfyi do Páhflwá twégo, | 
vôzdžielenia oręża twego, positkow 
nieprzyiaciclowi twemu przysci od | 
tych, ktorzy do śiebie należeć będa 
rozumieli, zmierzyć twoię fortune ; 
ý potęgę zrownać z cudzą. Ztad 
či przyida niewygody , nad pożytki | 
wiskízc, -4záwfze bardzicy uprzys. + 
PY rzo- 


“ett AER. d Roo WWE = WW 


O przyczynach Pokoin, y. Tráktátách Se. 131 
krzone; á częlłokroć nieprzezwy= 
Cigzone przelzkody odległość w. 
Woiowáhiu, y miefc niebelpieczeń* 
ftwá, żywności fkapość, (prácowá- 
hie yuprzykrzenie śię żołnierzowi 
y tozdźielóne ná rożne ftrony; woy- 
(ka chęci. —Zrad idk wiele częśći 
oreza między foba rozdžielon ch; 
tik wiele watpliwości w radach, y 
zawiłych n prowá: 


| dzenia woyny trudności národži śię: 


4. Prożność: Alechčiátbym: wie» 
died, co zá okázyia znaydę uczy: 
nienia pokoiu , aby była poczciwa; 
Y pożyteczna. Pratvdá: Zawile wpras 
wdžie pokoiu fkutki, w dwoch kon- 
dycyśch naytrudnieyfzych polozy- 
Fes, to ielt w poczciwosci y pożytku: 
co 6boie u naylepfzych mežew pod- 
czas rzadkie, u zlych závíze nic- 
podobne ieft, tak dálece, že idko: 
cnota poczciwości; á rn > 
tkowi pofłafzna być zwyklay — o 

z fo- 


O -— 


Tib o ` Rexmowá XXHL. 
zloba śię zchodza s. ták: y cnota od 
pożytku, y fortuná od. poczćiwośći 
wielce odległa ieft:, Ty zaś, abyś 
okazya m" płalzczem poczci- | 
wości pięknie pokrył, weź przed śię 
fłufzność: Między oftátniemi nie- 
przyiáciol przyczynámi , pozorne | 
ieft potrzeby imię. Medyácyá przy- | 
iacielfka nigdy nie. ieft niepoczciwy | 
tytuł ftufznošci: y nic w tráktátách | 
poczciwizego (lac śię nie moze,iako | 
gdy čie oto, czego fam ferdecznie | 
áffcktuiefz, przyiáciele profza. Gdy | 
śiły ufláia nieprzyiściellkie, záczy- 

náia śię prožby przyiáciellkie. | 


"ROZMOWA XXII. 

O prayigéiu Kondycyi Medyácyš 
Pokoiu, y okolicznosčiách do 

tego potrzebnych. © 

1. fyRożność : Ofáruie mi medyá- 

A cyz Pokoiu. z nieprzyiácielem, 

--. moim Kšiaže Przyiáciel moy, y, | 
R Sasiád. | 


7, 


—À i — 


icy, y fortuny twoiey Moderátorem 
riczey,niz nieprzyiážni wálzych Me- 
dyátorem. Sašiád bowiem,ktory ohá- 
fuiemedyácya SasiádowiZ wyciezcy, 
pokážuje, że iego zwycicítwá zá 
przykro zmośi, że woli zgodę obu- 
dwoch, niż iednego potęgę widźieć: 
Tegom zawfze pollrzegt : że Z woy- 
ny Przyińcioł zwykli ste ciefzyc Sa: 
śiedźi, idk długo onych rownych 
fobie w fortunie znáia; iak fkoro záš 
ieden z nich fukceflem fzczęśliwym 
lin scs przewyżlzy, wten czas 
medyacya, pozorne zazdrości imię ; 
ofiáruig. 07 à „i 
*2. Prożmość: Przy{zedt do: mnie 
Pofeł od * Przyjácielá z propozycya 
pokoiu.: Prawdó: Wierzę łatwo: że: 
asy wo- 


ae 
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wolałby ráczey z čiebie mieć fpo- 
koynego Przyińciela, niž potężnego 
Ze čie fľábízym uczynić nie može, 
ftara šie przynámniey, Abyś mu {tal | 
śię rownym. To záwíze pofpolita 

` ieft Kéiazat przyiáznych fobie , kto- | 
rych site obacza więkfza, tych fobie 
bardzo podeyrzánych, przez medyá- 
cya pokoiu, iik nayuczciwiey, Z 
oręża obrać chca. =$ | 
13. Prożność: Ufłylzę wprzod , co 
Pofeł ten mnie przetozy,abym most 
deliberowác. | Pramdá: Nie watpię, 

ie 
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wiele Książę (podžiewác śię nie oflro- 
žny s do czego wizyftkiego wyfłu- 
chánia, życzyłbym idk naybárdžiey, 
aby ty, y Nieprzyiáciel twoy,požyczy 
liście fobie, y przemienili ufzy twoie 
ná ten czas, y idk Midśfowie| mieli- 
Scie iak naydłufzfze,ktoremiby y on; 
co tobie od Pofľá powiedžiáno, y ty, 
co iemu od drugiego , zárownie fły- 
fzeć mogliście; ktore zgádzálace się, 
ktore rożne; iężeli obudwom wam 
iedne, Abo. od: siebie rożniace śię 
zrozumielibyściestedy pewny ieftem, 
że odrzucilibyście dobrowolnie wfzy- 
tkie nicprzyiážňi wálzey -záwžieto- 
Sci, 4 wefolym. czołem nienávišci, 
w śmiechy bež. żadnego Medyátorá 
obrocilibyścię. |. Patent 

4: Prożność: lednák przečig Z ro- 
zumiem zmowy iego tenor propor 


zycji, y przeniknę fzczerość. Pra> 


mda: Boię śię , abyście obádwá, iná- 
€zcy tazumiejąc ftowá, rzeczy famey 


nie 


oczywiśćie pozwolić. A tak traktaty 
bywáia częftokroć z niepewnością 6 
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nie rozumieli ; ábo ieżeli zrozumic- | 
cie, zdálišdie śię nie zrozumieć. A | 
tak mowy będa iafne, śle uczynki: 
fkryte. Wiele bowietn w traktatich ; | 
aby pretenfyi ná wieki niewygluzo- © 
wano,kondycye umyślnie zaciemiaia 
wola bowiem -by¢ flow fwoich tła» . 
maczami, niž ewiktorámi. © Bo be- | 
fpiecznieyfza ieft, cokolwiek niewyž 
raźnego záchowác , niž wyrážnego 


1 
A 


— 


łowy Kroleftw. Esimpaars 
-* 6. Prożźność: Wolno mi "bedžie 
znowu nie przyiac kondycyi medy& 
cyi, ieZeli mi śię nie fpodobáia. Pra- 
mdá: Zadna miara: boyto, y to 
rozumiem być zá niebefpieczne; y 
prędko Medyśtorowi pozwolić, y 
nie rychło iemu przeczyć fpodźie: 
wánych rzeczy. Boięśię záifte, abys, 
utraciwfzy Medyátorá, iegoíz nie- 
przyláčielem nie uczynił, y ná ftronę 

nic- | 
| 


DE 
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| nieprzyjaciela twego oczywiśćie, y. 
| zprzymufu nie zśpędźił. Czefto 


bowiem bywa, že Medyátor, ktore- 
mu ‘nie powiodło śię odwrocić po- 
tęgi bliźniego , przed medyácya po- 
koiu, obiera fobie ráczey złaczyć 
śię zfłrona fłablza, niż oczekiwać 
zboiążńia zawfze podeyrzánego od 
Sasiádá potęgi niebefpieczeńftwi. A 
przeto, zá befpiecznieyfza rzecz. 
poczytam, być pofłufznym przyiá- 


'*ni, niż potrzebie; yufać tému, 


czego fobie życzyfz, ábyš śię nie 
zdał pokázowác, czego; śię oba- 
wiafz. a 

6. Prożność: Náznácze tedy Kom- 
mifsárzow, by fzczęśliwie záczy- 


| máli Traktat pokoiu. Prandá: Nie . 


odradzam, aby záczynáli, ( 4iiko 

mowilz fzczęśliwie ) gdyby tylko mo. 
_ gli iák naypoczétwízemi flow 
. wuwodámi, lud od woy- 

„ny wybáwie. 

K ROZ 
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„yi poźytecznej y potrzebnej. 
1. FYRożyoś + daz. Kommiflarze 
SW moi zaczęli Traktat Pokoiu- 
2S7 Pramwdó: Bardzo dobrze: gdy by: 
tylko tráktowáli, nietylko otym; co 
im źlecono, dle tež, co Sig godzi, Wie- 
tay bowiem ( ko mow? Plauttis y 
iako zwykli perplexyami .n&rabisé s 
Páktá nie fà Paktami, 4 nie Páktà; 


ralrią Plenipoteňcyz, "czyli w nie- 


siły; iż flows zniyduia. Zdrádliwie 
traktuiacymi bátdaiey ná“ Zúpetney 
poufałości záwíze zbywa, niž ná 


sa à Ple- 


Páktámi fa, gdy śię im podoba. >.) 
“ay Prożnóść: Naprzód rády moiey: — 
żadaia, czyli mája pokazać gene” | 


ktorych punktach onęż referwowóć.” 
Prawda: Ya iednak różutniem, że! 
birdziey twoi¢ potęgę ódrzuca ; niż” 
igh’ Plentpóteńcya.  Więkfza wiare’ 


"ROZMOWA XK 
O Trákráčie. Pokoiu, y Konklu- 


o SAALE nn m s nmi 


„O Traktatach Pokoiu, y Konkluzyi c. — t39 


en 


Plenipotencyi. Nic nie pomôže po 


kázowánie žlecenia,ieželi nie będźie 
zachowania przyobiecánych rzeczy: 
la żadnego pożytku ztad. nie widzę , 


długo śię bawić nád Plenipotencya = 


dofyć bowiem ludži ná woynie ftrá- 
čilišmy ; tego nam iefzcze nie do- 
fláie, abyśmy y czás márnie tracili $ 
ięcey náucza kondycyá y ftam 
Zwyciężce , ná co máfz pozwolić, y: 
uflapic, niž sčifta Karta Plenipotentá. 
Prędko niech pokázuia, áby$ prędko 
osiadh © | 
* 3. Prożność: Drugi punkt ieft do 
refolwowánia, czyli im mamy ufta- 
pić cokolwiek z podbitych włości. 
Prawdá: Moim zdaniem trzebaby: 
tćż y onych pytáč ieżeli yoni nam 
pozwolićby mogli czegokolwiek z 
niepodbitych iefzcze. W prawie, - 
ten gruntowniey odpowiada, ktory 
trzyma.  Gorfzy pokoy ieft nád fa-- 
mic woynę, ktory nabytych rzeczy- 
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uflepuie , niž ktory utraconych, po- 
zwala. Ták lepfzaby była y (zczę- 
śliwfza nieprzyiážňi kendycyá, niž 
przyiaźńi, gdyby ten tak wielkiey 
pracy ypotu pożytek, ktory nie ie- 
dno usilow4nie pożwoliło, ieden po- 
koy odebrał. Nigdy šie fprawiedli- > 
wie nie wraca-to co zcięfzkościa śię 
nabywa. Bo nabycie Zwyciężce, 


nadgroda ieft. cnoty. 

* 4. Prożaość: Torozumiem, może | 
im być pozwolono, aby až po ten | 
brzeg rzeki granice náíze rozčiagá- 
ły śię. - Prawdá: la zaś rozumiem, 
że granice, gdyby nowe chčiwo- | 
śći odmienily , y rzeki nie u(lrze- | 
ga: Uplyna zczálem ypákt& ic- | 
żeli byftrzeyfza będźie nád rzekę 
wola. y'ten więcey žiemie nád dru- 


gicgo posiedzie, kto bárdziey będźie . 
content. zfwoiey. Strafzna to ief, 
więcey"wierzyć rzeczy, niż wierze.. 
Nic niemálz  niepewnieyfzego > y 

nie- 
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nieftatecznieylzęgo , dáko granice 
między niepewhemi. | 

s. Prożmość: Gory: także: wierz- 
chotkámi fwoiemi srzodkuiacemi 
poftanowia granice, y część lafow 
tozdzielona będźie. Pramdá: Bardzo 
dobrze : aby wiedźieli miefzkáncy y 
Leśni, y Gorni, dokad wálzá chči- 
wość dofzłi; y že to, czego áni 
Bog, áni natura nie rozdźieliła, wy. 
rozciąć uśiłuiecie. Te mieyfc ter: 
miny naypewnieyfze wam będa,kto= 
Te pomiárkowánie, y fľufznosé ná- 
znaczy nie ktore ośiagnięnia prá- 
gnienie pokaże. Ná coz šie przyda; 
Opisowác mieyfcń granicami, gdy: 
fkutkow rzeczy nieumiemy wktá- 
dad czafom. Nå te dwie rzeczy zá- 
wize śię zápátruy : Jak wiele, y idk 
długo. Podczas więcey fobie uiac 
zwyklá,niž przyczynić zbytnia osia- 
gnięnia chęć: bo cudzey rzeczy ná- 
bycie, oraz też fwoiey niebefpie- 

czen 
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czeńltwo czyni. « Pokażęć , co. grá- 
nic twoich długowiecznie {łrzedź 
będźie : nie wydiagniona blilkość, 
śle wdzieczna;poffeflyá nie wydárta, 
śle w długie zápomnienie pufzczo- 
nás nie Zwyciežcá, źiemie Pánem: 
ale -niepamigthy cudzožiemíkiego 
džiedžičtwá — mielzkániec: Ziemia 
nič ptzez krzywdzące oręże nabyta, 
śle dawnosciz Dziadów zolláwiond! 
Tenaybefpiecznieylze Kroleftw gráž | 
nice fa. > PI rt 
516. Prožnosť: Fortecé niektore zrzuż | 
cone będa zobudwoch ftron, śdwie | 
tylko ná infzym trakcie wyfłówionę | 
będa. Pramdá.. Y tá zawiła bardzo 
zda mi śię pokoiu kondycýá, tod“ 
mieniác mieyfca, nie okizye woyny.’ 
Fortece, ktore rozrzuciłz ná iednym 
micylcu dla zgody, będźiefż wyftá: 
wiał ná drugim mieyfcu dla niez gody” 
Przeniešione tylko: będa, obráženia 
kamienie nie -uftána. - Sprobuiccie , 
kto 
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kto z was nad mury twárdízym ieft. 
A ják fkaro nowe powitana Zamki, 
znowu warulza šie y weylká, y woy- 
ná do'was temi ftopniámi przy ftapi: 
naprzod powadze śię poddant, po: 
tym Gubernitorowre, nákoniec P&- 
ńowie. Aniná chleb,śni ná towáry ; 
ániná żywność, śni ná pafze iednego 
drugi wdźięcznym okiem patrzyć 
nie będźies nic ieden fobie nie przy- 
czyni, coby drugiemu nie było nie: 
náwilno. Ták rozumiem, gdyby 
można; nie fpolnego powietrzą : lu- 
dźiom, ná ktorymbyście fortece wá- 
fze zawieśić mogli, fzukalibyście. 
Włożcie wędźidła na chciwości, nie 
ná pállys mocnieyfze ku fobie umy- 
fły, niż Zamki mieycie. Jedná niech 
będźie fłufzność obudwoch, tá bár- 
džiey miedzy wámi pokoy utrzyma, 
niž fortece dwoch. Ale widze, že 
ci Medyátorowie bárdžiey w tym prá 
cuia,aby śię woyná im niebefpieczna 

> K4 mię- 
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między wami [kohczylá,niz aby śię | 
prawdźiwa przyjaźń zatrzymała Bo 
śię boia, aby sie Abo do nich (zcze- 
ścia niewygody nie przeniofły, abo 
wola potęgi wáfze y fłabości, wrzu- 
ciwfzy pokoiwczis, zmiárkowác. 
Zwykli bowiem Kšiažetá podeyrzá- 
nemi oczami ná potyczki Sašiádow 
patrzyć, kiedy ábo przywiązać šie 
do- ftrony, zá niebefpieczno rozu- 
mieia, 4bo proznowác, zá niechwá- 
lebno, y niepozyteczno. Dla tego 
, tozerwáni, płśfzezem pokoiu cus 
- dzego, obawiánia śię fwego táiemni- 
ce pokrywála. A przeto zrzadká w 
medyácyách: baczenie ieft, aby ft4- 
teczny -pokoy poftánowiony byt, 
byle tylko podeyrzána | woyná ufpo- 
koiona bytá. Ale nie mniey upá- 
. trowść należy, y kim: befpieczeń- 
ftwem pokoy śię fłinowi, iáko tež, 
iakim fpofobem woyni śię kończy. 
2. Prożmość: Nie może być więkfza” 
| | be- 


Ne m ES ET 


przyiázh wálzá będźie! ktorey wiárá 
nie zumyfłu walzego chęci, ale z 
boiážňi ważona bedžie. O iák nader 


łanie ; dać do śiebie pretext temu, 
tory go niemiał. Mysli¢ wam tedy 
zaraz trzeba, y o drugim Medyá- 
torze, ktoryby woynę, ktora między 
dwiema była, między trzémá ufpo- 
koit. Czefto śię bowiem trafia, že 
či, ktorzy nie maia okázyi weščiá do : 
cudzey žiemie: ftárája śię być Me-: 
dyáto« 


desee befpiecznosci wfalney uwi 
k 
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dyátorámi; aby. gdy im przyidźie | 
„potrzeba , lli... sie poburzycielamis 
potym ( ktorey ftronie bárdziey po- 
fłuży:) Windykátorátni, 4 nákoniec, 
rzeczy przywłalzezycielimi. la zgoła 
zá niefzczęśliwa :przyiážň te. poezy- 
tam; ktora zá powodem cudzym 
chodźi. Czyliż chcecie, obyczáiem 
końfkim, nie ludzkim, przez wy+ 
náležione wędźidło do przyiśźńi 
być prowadzeni : befpieczności mie- 
dzy + foba fzukáčie? niewiem, dla 
czego. mocniey{zey» z.cudzego da 
wcipu,niż Zwálzego. Totowiękfzey 

owagi będźie rozumiány yrefpe- 
ktu u was ten, ktory wam był Re- 
koymia, niż ktoby wam wióry do- 
trzymół ! siakże cnocie cudzey: du- 
facie, ieżeli wáfzey nie wierzycie. Ie- 
żeli práwdžiwa befpieczńość wAlzey 
wierze uczynić chcecie, wierzcie rá- 
czey Tlátecznosci wáfzey niż cudzym 
obictnicom; y práwdziwey : pus u 

= č. 


% 


k 
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befpieczności pewnieyfzey od: wła- 
{ney wálzey wiáry niż od famego 
Rękoymie oczekiwágcie. 
8. Prożność: Czylizby” nie lepiey 
było, przysięgą , niž rekoymia Me- 
yátorow , Artykuły pokoiu: ftwier- 


dié Pramdá: Wierzę: že lepicy, 


gdybyście śię bárdžiey bali Boga, niż 
ludźi. Rękoymowie częftokroć ofzu- 
káni bywáia, yofzukuia. Bog zaś 
Ani omyla; śni omylony: nigdy być 
hie može: co wam podobno nie pos 
dobźłoby šie: widzę bowiem; że nie 
ehcecie pozytkow wáfzych, zá wie- 
€znošci! cenę fzácowác; bo wam 
mnieyfza” rzecz šie zda, utrzymá. 
nym-by¢ fumnieniem;niż ręka. Abyś 
dobrze zloba śię porachował , czyli 
przysięga, czyli Gwáráncya ftwier- 
dźić páktá twoie miałbyś? obierz. 
fobie wprzod, kogo wolifz ofzukád, 
Bogá,czy Rekoymiego? abo zezwo- 
lic; aby iednego z was, bo dwoch: 
eai i olz 
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ofzukat. Rekoymiá: Dwoiákie bo- 
wiem z lekkomyślney przyśięgi zwy* 
kto pochodźić złe: iáko mowi So- 
fokles: Záwinic przyiacielom, y Bogá 
obrázic.  leżeli ná to przyśiężecie, 
do czego ieftescie obowiazánis uczy- 
nić zá dofyć temu, bárdžiey nálezy , 
niż obawiác šie: leželi zás poprzysig- 


zecie (obie to, do czego nie obligos  ' 


wáni iefteście; iákoz tedy dotrzyma: 


cie, czego trzymać nie powinniście:  . 


czylifz nie wyltárczy dobroć wálzáž 
nie przyzywáycie Bogow do. wiádo- 


mości ludzkicy ; ale ábyscie w obie 


tnicach wiáre mieli; takiemi śię $wiátu 
pokśzuycie,aby bárdžiey wam famym 
niż przysiędze walzey wierzono. ©. 
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1.4 A Rozsof//: Iuż Pokoy ieft po- 
P ftáno- 


| 
| 
| 


itnowiony, co czynić. bedziemy? y 


láko rzeczy Stanu ordynowác. "Pra: 


~ rvdá: Pokoy uczynites, ale go mieć 


nie będźiefz, ieżeli z nieprzyiácielem 
tylko, nie zfoba famym. Gorši. 
ly nieprzyiáciele. w pokoiu, niż w 
woynie, umyfłu, niż oręża. Y iako 
choroby- y bole głowy ciężlze fa y 


‘| niebefpiecznieyfze, niž ręki, yin- 
| fzych członkow ; ták ieżeli głowa 


pokoiu mieć nie bedžie, ktora ty ie- 


| Nes, tedý y całe Kroleflwá twego 


Corpus, między foba zgádzác śię nie 


bedzie. Jeżeli prawdziwy y dofko-. 
. mały pokoy mieć cheelz ; jwcześnie. 
| 80:0d prožnowánia odłacz, abyś: 
| Kroleftwa, ktore dźielnościa, y pra- 


| Xa rozízerzyl, pod. wdžiecznym po- 


Koiu imięniem, przez ofpáłość nie 
ftráciť.  Szkodliwa wielce cnoty y. 
befpiecznosci trucizną ielt, olpá- 
łość: ieżeli uftalá z woyna praca, 
zaczną śię čiežíze z ftanem (táránia:. 

trze: 
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trzebác myślić, aby, infzych nieprzy- | 
dacioł nie máiac, nie uczyniłeś fobie 
nieprzyiáčielámi Obywátelow. Cze- 
ftokroć złość, ktora Woyná y praca 
trzymała , prędko wyltepkow po- | 
zwoliło naftepuiace cnocie fzkodli- 
we proznowanie. P P 
| 2. Prożność: Tuż mi nic będźie pó 
woyfku: dla czego rozumiem lepiey“ 
zwinąć Choragwie, niż ludži woien- 
nych z kofztem wielkim nadiremno | 
żywić. Pramdá: leżeliś mięfłwu twe- 
mu.) y befpieczności odpowiedźiśł 
zwoyna, woylko rofpusc: między” 
ofobliwemi pokoiu  kondycyámi, | 
paypozytecznieyfza ze "wízytkich 
náuká icht; wygodne sity zachować: 
nigdy nie tracić; widzilz naýme-" 
żnieylze źwierzęta fama Íporzadzá: 
iaca natura nauczyła pázurow zazy~ 
wid do bicia śię, ale y po bitwie ónefz - 
zachować.  Y zá fzpetna rzecz ná- 
tura poczytálá , nie-mieć zębów s” 
kami ná- | 
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„| nawet nie cheacym kalac. =- Izálifz 
„| Aulenałow, y prochow chowáč nie 
; | bedziefz , y po fkohczoney woynie ? 
[| Oręża ták2e, ydžiát nie zarzucilz, 
| lákoftužýc napotym máiacych? Zol- 
; | nierzá zás nayfzlachetnieyfza Krolez 
-| ftwá twego ozdobę, ludu twego po~ 
y tege, y publicznego belpieczeftwá 
„| mig, iakoby ża mniey potrzebne” 
„ | Tozumielz. " Z przyczyn dwoch -iále 


naybardziey,ze¢ żółnierz ieft pottze> 
_ ny, rozumieć ci trzeba.  Naprzody 
»  Śbyś nigdy śię nie bał; potym aby cies" 
-.| bie ste báli zśwłze. ako bowiem Ízpex 
, "ie bez Szláchty ieft Kroleftwo; tak 
jy X nie ozdobna -bez oręża: Szlachta: 
Nikogo nie máia zá flabego, tylko 
kto ieft od fit odpádty. -Y itko toz 
„| fltophi! Medykowie, chórego či le“ 
„| pieysleczą, ktorzy iego siły zátrzy.! 
, | Milla, niž ci, ktorzy wiele lekárftwá: 
„ | Sia: tik Stan Kroleftwá twego le. 
„| Picy šie nic’ bedžie, przy "tolpotzá- | 
2t wj MS i i dzg- 


» ws 
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dzonych dobrze śiłach, niž przy- 
wielu, y záwilych prawach. 

3. Prożność: Rofpulzczę Woyfko, 
bo teraz Zotnierz nieiell mi potrze- 
bny.  Praidó: Nie tylko zachowść | 
należy , co ieft potrzebnego, ale y | 
to, co potrzebnego być może: po- 
trzebne zaś to záwlze ielt, czego 
zawlze miećnie można: Zołnierze 
dobrzy z trudnościa bywaia, tru- 
dniey šie (táia, naytrudniey śię znáy- 
duia.  leżeli rofpuścilz Woylke; 
"utráciíz sites zgubifz ffawe: nie w 
pokoiu śię kochad bedziefz, lecz w 
proznowániu; y fil, gdyc ich bedzie 
potrzebá, nie będźielz miał, Wynilz- 
czone zoftana oręża, inftrumentá 
cnoty, z ktorych Szláchty ozdobá,y 
Qyczyzny befpieczność bywa.Nigdy 
bárdžiey obawiác śię nie mamy nie- 
przýlácielá, i&ko podczás pokoiu. 
Przy pogodnym Niebie wygodniey- 
fze T chwytánic ptákow, y P 

ulpe 
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się mamy złego, śbyśmy śię go .po- 
miewolnie nie báli. . Podczas pokoiu; 
abys fpokoynym był, nie niegotos 
wym, życzę: ták śię záchowáy w 
pokoiu , iakobyś śię natychmiaft bić 
miat, tá iedna podczas pokoiu nay- 
fzczęśliwfza rzecz ieft, moc zácho- 
wać, śiły nigdy nie tráčié s. y tak 
Przyiáciclom pokoju dotrzymác, 
áby nie potrzebie, przylážá nálza, 
ale. cnocie, należeć widźieli. 

4. Prożność: Wierzę, ze. miłością 
pokoiu utwierdzonego , Stany Kro- 
leítwá w {pokoynosei śię zakochśia: 
Y owízem nie. bedžie mi trudno 
ufpokoiene mieć: Rzeczpofpolita: 
Prawdé: Y owlzem nic nie ieft tru- 
dniey[zego , iako fzczęście. bez ex- 
cellu, wefele bez lekkości, befpie- 
czność bez ofpatosdi, doftátek bez 
zbytku, y odpoczywánia ufność bez 
*à be nie 
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Nyfluzegáy śię «także zbytniemi 


niebefpieczeńftwa. -Z foba fami bić 
śię zwykli, ktorży hieprzyiściela nie 
mála. Nigdy nie ma wkonterńitówśnia 
kid w fzezesciu - zbytnim *bedacy® | 
Latwiey ieft nieľžezesliwego porate- 
wid, niż -fzczęśliwego ufkrotnićs - 
ktorzy tieprzyińciela ^niemáia, ná 
Pana śię ufkátz&iasfprzeciwiánie śię; 
ktore "z nieprzyiácielem úftáie, mię- 
dzy famemi (oba rośnie. Dia tego-roz- 
mysliy, `y roftropnie zabiegiy, aby 
nieprzyiażni, ktore z nieprzytacie- 
lami uftały:, 'z'Obywátelámi śię nie 
wfzczęły: á naprzod gotowym bądź, 
nie tuťbowác śię ulkśrzaniem lu“ 


du. Ktorzy bowiem nic złego nie | 


doznáia, učzá šie fzukác , na kogo- 
by utyfkowóli. Ztad ieżeli Rzecz- 
pofpolita podczas pokoiu fpokoynie | 
rządźić pragniefz, nie miey fobie zá 
przykro, uczynić rachunek, -cho- 


ciąż dobrze: odpráwionych -džiet. 


prá- 
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prawami obowiazowác Stanu;rozno- 
ścią bowiem prawą, proftotá fpráwie- 
dliwoéci zniesiona bywa s ktora gdy 
zginie, fundament rzadu zruinuie 
Sig. Nigdy bowiem nie bedžie wy- 
wrocona wolność, iezeliby wprzod 
nie byla popardzona fprawiedliwość; 
32 fprawiedliwościa upada powagá, 
Zpowaga boiážň, z bolážňia wltyd, 
y pobożność; potym náftepuie ná- 
der zły fwawoli owoc, fama wolno- 
ści zguba. 

s. Prożność: W fzytkich(iako mo- 
wi Hiftoryk ) fodycza proznowánia, 
zachece do ufługi, y poftufzehítwá. 
Pramdá: Zawfze zfoba iakoby fkre- 
Wnione fa te dwie rzeczy, prožno- 
wanie, y wyftepek s przez fama pra- 
ce Cnoty, przez cnotę fzczęścia ná- 
bywamy. Myśl raczey, iakiemi (ztu- 

ami w prožnowániu lud miałbyś 
zabawiać, śby o przewrotności y 
chytrosči przeciwko tobie nie my- 
La sidi. 
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ślili. Mocnieylzy. bowiem. bywać 
zwykł w proznowániu upor, y kon- 
tumácya. leżeli przy wyftepkách lud 
zachowafz, bedziefz miał wzyfku, 
wiafny niechot frukt,fwawola.Z pro- 
Znowánia bowiem, wyftepek, zwy- 
ftępku, niecnotá, z niecnot fwawola, 
zíwawoli lekkomyślność , y ledicye 
powltaia y rodza śię. , Obaczže tedy 
ik. goržki koniec: ma: proznowá-- 
nia twego fłodkość; iak fzczęśliwfza 
iell przykra ygorżka cnota, nád 
wdźięczney fzczęśliwości na złe u- 
zy wanie. BRZ M, 
6. Prozuosc : Ktoremi tedy fpofo- 
bámi odwiodę lud od: fwawoli. Pra- 
mdá : Naprzod furowościa praw, idi- 
so powfzechna, y powaga Má- 
giltratow.. Wprzod. záwíze zánie- 
dbáne bywáia wyftępki prywatnych 
ludźi, niž šie ná widok pokaża. Przy- 
ktády niekarnośći wielkie prawo po- | 
dáia wyftepkom, 4 potym zruino- | 
| so wśniu 


ee ees 


ktore śię fwieżo dopiero pokaznia, 
niż ktore długim grzefzenia záko- 
rzenieniem zmocniły sie. Nic z po- 
czątku nie należy zaniedbywać w 
wyfłępkach , aby przez odktádánie 
 karánia nie rofty, y przez fprawie- 
dliwości odwłokę nie zmacniáty śię: 
dla: czego {wawoli złość lepiey w 
prywatnych zatłumiży, poki wyfte- 
pki publicznego imienia fobie nie 
przywłafzczńią. ak fkoro utwier- 
džiíz fprawiedliwość, y z nia po- 
wagę publiczną: wybornego żoł- 
nierzá wybrakuy, y záchowuy, 4 zá- 
chowanego wćwiczeniu miey. A. 
żeby w proznowániu nie zależał | 
poj ráczey woyne wynálež, ktorác- 
y pomocna była ; żebyś gnulnego 
pokoiu nietniał , ktoryby či záfzko- 
dźił. Zadne bowiem wielkie Kro- 
leftwo bez woyny długo trwác nie- 
L3 mo- 


NET LAN Rožmová XXV. > 
może; y pokoy obfzernych Páňftw 
nic infzego: nie iet, tylko odmiáná 
niewczálow woiennych, w wygodę 
lepfza, ábo- rozchodow , w pożytek. 
Bo śni cnota bez przeciwnika, śni 
wielka moc bez orez4,. Ani oręże bez 
woyfka , ani woyfko bez woyny ża- 
dnym.fpolobem obeyść ślę nie moze. 
„Fak nędzni fa, zarowno ci, ktorzy 
woyny, iáko y ci, ktorzy ¡zazdrości 
„nie mála. : 
m Proznosé: Skutecznie wfzytkie : 
 fprawy Rzeczypofpolitey do Senatu 
podam; bo tak mniey nienáwisci 
ná śię záciagne, y więcey towárzy- 
Ízow do prac mieć będę: Pramdá: 
Pozorne wielce przedsiewzigdie nie- 
dofkoniłego: konkludowánia, áby 
"nic śię ztego: nie flálo, cobyś urá- 
| dzit. < Tyberyufz naywiekízym był 
nifzczycielem rady, wfzytkie fpráwy 
do Senatu donofzacy. Bardzo prędki 
rády ieft fpolob“, potrzebne Lr 
| 3 prędko 
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rozumu yrozfadku ieft, ktorá po- 
trzebne-odkidda dźieło. Ktore rze- 
czy maíz należycie podać: do Sena- - 
tu, te tik rozmiárkuy; že infze 
trzeba podawác do Senatu, infze od 
dać Senatowi.. Ktore rzeczy do po- - 
fpolitego pożytku nóleża, wprzod 
czyń, niż ie mafz podawać: ktore 
do twego: be ep poday, niż czy- 
nić malz. InfzeRady przypadkowi 
podległe, y daremne fa, ktore“ we- 
dług lofu dowéipu, y famey 
rzeczy odmiány prze- 
mienitia śię: 


THOS 


L4 ! CZWO: 


Czworaka W łafność 
- . roznych rzeczy 
ábo Nowy Czwartak 
098-0. Xieigüá FMCi 
LUBOMIRSKIEGO; 


Marízátka Koronnego 


z. 
Ztery rzeczy fq z ktorych człowiek fig wydaies 
Kompania, zabawy, mowa, obyczaie. 

Kto Łotrem, vad frafzką fig bawi prawdziwego 

Rie wierzecze, agromi, firzez fig takowego. 

52; 

Cztery rzeczy ná Swiecie nieofzasowane y 
Wolność , Cnota, nauka, zdrowie Nieftargane ,. 
Wolnosé ferca, nauka rozumu dodawa, 

Cnota kleynot ieft dufzy, zdrowie zywot dawg. 


3. 

Cztery fg ná człowieka pokufy mniemane , ' 
Ze mądry, Mozny; bogacz , ywieki dotrwańe , 
Mozny lekce powaza, zbyt mądry fzaleie , 
Wiek nader ubefpiecza, bogaty hardžieie. 


4. 
Cztery rzeczy má w fobie Sedžia mieć; cierpliwość 
Mitofierdźte, zofiropność , fwiętą Sprawiedliwość, 
Madrze 


Mądrze ma odpowiadać, fluchaw/zy cierpliwie, 
Prawnie rady wykonać , dekret: litośćiwie. — 


5 : 
Z czterech rzeczy przyched£i człowiek do godność 
Gdy widźińł, czytał fita, byt w prawie, w trudnośćż y 
Kto nieuk niebywalec, niemiáž znikim fprawy y 
Trudnośći niekofztowaź to eft. prefták prawy- 
6. 


Cztery rzeczy ma człowiek! yniema wcałośći y 
Męftwe , Przytaźń „ yrozum przy dofRonałośći, 
Left meftwo ná męznego, y w przyiaźńi zdrada, 
Bigd fig w Madrym znayduie, w dofkanálym wad. 


3: 
Cztery rzeczy nas gubią a trudno wetowóć > 
W fprawach zbłądźić z początku, niechcité fig fpra- 
wować 
Według zdrowej porady, w zaćiągź fig wdawać , 
Nd fite wiekfzy kofet wieść, niz fig može flawae. 


8. 

Dla czterech rzeczy lepiey odfłradać fie fwiata., 
Nizli doznać uboffwa , ná fedžíwe lata, 
Wywołania z Oyczyzny, weborobie więzienia , 
Epo dobrze nábytey fiawie, pedeyrzenia 

f 9 


Cztery rzeczy ná Swiecie ktoremi fie byzydžš 
Pan BOG, y ktorych człowiek mądry nienawidzi, 
Edkomego bogacza, kaleki hardego, 
A młodźika bez wfydu, ferca wfzetecznero. 

10, 
To czworo nam obficie przyiáčioty daie, 
Cnota przy flátecznosči, hoyność , obyczaie , 
| Gdy cnota z fłatkiem hoyno chleba dawa, =` 
| ludzki ief, takiemu Przyińcioł doftawa. 


11, 


Em Dx = E : = cz 


TR czworo: ean ná człowieka fief "(ie s. 
Kiedy fu vych 1vžafnych dźieći pogrzeb odprawuie y- 
Gdy utraći maigtnos, gdy nieprzyiáčielfkie , 
Sczęśćre. widži: ache Spramy. przyintiel/Ries 


Cztetyrzeczy z śęjzkośią mufi człowiek znosiťy, 
Sluzyť diigo, nadgrody. Zá to nieodnofic , 


„Prośić niewżiąć,czcić niewdźięk fwey włafney pofuge | 


W nadźieź bydź .omylon ,. czeka 1efzy cząs długie. 


I 3» 
Cztery rzeczysnie. fre nigdy uskazdęgo:, 
Ucho, ięzyk, yręka, yferce do tego, 
Ucho: zawfze chee fłuchać s: szyk nieuhawar, 
„Ręka chce bráé , á vine iam _nispszefawa, 


Czfery rzeczy fa, = nie mogą bydź kryte. 


Miłość, bol, pnienávisé, pieniądze obfite , 

Wzdychaniem fig wydaie, miłość , bol farkaniem , 

Nienawiść pozladaniem , pieniądze zbieraniem, 
r$. 

Cztery rzeczy wnet, zbytne y niepowśćiągnionejy 
Panieńftwo, czas, y kamień, y Slowo rzeczone, 
Czafu trudno wetować , Pźńiańftwo przywroćić, 
Głas mam WIZUCONY kamień , mowę wikrocié’ 

1Ó. 


Tim cziworg sem gdy od BOGA człek ief darowany,. 
Godzien- iby był zaraz kanonizowany, 
Gdy zyie fivigtoblivie, krzy wdech ieft cierpliwy,. 
Sekret umie zachorzać, a wfłowach prawdžiw bys 

17. 

Cztery ra. zeczy widźiemy niewidząc ich: znaku, 
Drogi prafzey pod obtok, wezowego fzláku.. 
Torem 


Tren ktorym po wodźie zwykły chodźić odi , 
Efiefzki ná powietrza ktorą. dym. wychodźź. 
| , 18. E 
Cztery rzeczy ktorym wnet. przyiaćioł nieflunie,. 
Młodość jtez bogactwa, moznosť, y kochanie , 
Młody gdy flar, bogaty gdy ftráči upadnie , 
Mozny nędzny, kochanek gdy ztafki- wypiduie. 


19. 

Cztery rzeczy ma wiobie mieć fluga zyczlrw), 
Ma bydź pilny, cierpliwy, wierny y prawdźiwy, 
Pilnym w ufługowańin, prawdźidym w mowieniu, 
€ierpliwy w poflufzeńfiwie; wierny w porufzeniw. 

20. 

Cztery rzeczy ma w fobie Pan mieć zpowinnosc 
Miłośierdźie, cierpliwość , baczność, pray boynosti y 
Mitośierdźie odpujzcza, nadgradza baczenie , 
Hoyność dawa kłopoty , wytrzyma: cierpienie. 

: 2r. 

Cziety rzeczy ma ten mieć ktory co rezdawa , 
Wiedźieć dlaczego komu yco kiedy dawa, 
Dla czegoby fiufznie dat, aby zaś niemało, 
Komu gdy godžien, kiedyby fig na czas zdało. 

(a 


Cztery. rzeczy. naykardźiey pragnie białogłowa, 


|| Gładkośći y defłatkow, [zat dobrego. fłowa, 


To iey Swiat gdy fig liroi, gdy zá gładką maig, 
Gdy. ma tyle ile chce, gdy iey: dawierzaią. - 
23. ! 

Te czworo Rycerfkiego x deha chydźi prawie, (wie 


| Skqpftwo, á przytymktamftwo niefmialosé przy [pra- 


Galant to śmie Junak kto niefprawiedliwy, 
W zyćin marny, w potrzebie tchorz, w mowie | 
kamliwy, in 


à w 
S 


24. 


Cztery rzeczy ma ten mieć co whlafztorwftepure 
Starać fie aby fpetnit to co obiecnie s 
€zynić to co mu kazą, teść to co mu daig s 

A niebydz, matkotliwym, gdy napominaig. 


Summa Privilegii > 
REGII | 
AUGUSTUS iII. DEI GRA- | 
TIA REX POLONIAE, MAGNUS | 
DUX LITHVANIE, Ruffiz, Pruf- 
fiz, Mafoviz, Samogitie , Kijoviž, 
Volhyniz,Podoliz, Podlachiz,Livo- | 

nix, Smolenfcie, Severiz, Czernie- 

chovizd; nec non hzreditarius 
. DuxSaxoniz & Princeps 
Elector. 

Mnibus Regni & Dominiorum noftro- 
rum T ypographis mandamus, & inhibe- 
| s mus ne librum hunc in Typogtaphia 
Clari Collegii Pofnanienfis Societatis JESU 
excufum, per jurifdictionem ordinariam ap- | 
probatum, abíá; confenfu Authoris & Pra- | 
fecti Typographiz pro tempore exiftentis im- | 
primere | & reimprimere audeant, fub pana | 
Quingentofum Aureórum Hungaricalium 80 


gmnium Librorum confifcationis, quorum 
medie- 
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medietas fifco noflro, altera veró Collegio 
prenominato tribuenda erit, uti latiüs pa- 
tet in literis datis Varfaviz die 3o. Mensis 
Martii Annó Domini Millefimo Septingen- 


| tefimo Trigefimo Nono, Regni vero Noftri 


Sexto Annó. 
Auguftus Rex 
(L S.) 


Cooptatio Typographia Collegii Pofnanienfis - 
Societatis JESU inter Typographias 
Sacre Regia Maieftatís. 


Theodorus de Hovel Scholafticus: 
Cathedralis Livoniz, Canonicus 
Puttovienfis,Sacre Regia Maje-- 
ftatis & Sigilli Majoris Regat 
Secretarius. z z 


